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Abstrakt: 
I och med utbrottet av andra världskriget drogs Finland med i konflikten och många finländska 
män var därmed tvungna att lämna sina hem för att tjänstgöra i landets försvar. Vinterkriget 
och fortsättningskriget kom att innebära en lång separation mellan de finländska soldaterna och 
deras nära och kära. För att upprätthålla kontakten mellan civilbefolkningen och soldaterna 
upprättades det ett fältpostsystem i Finland som möjliggjorde en relativt frekvent 
brevkorrespondens mellan krigsfronten och hemmafronten. Till följd av detta kom det att 
skickas stora volymer brev mellan krigsfronten och hemmafronten. Brevkorrespondensen blev 
under krigsåren ett massfenomen i Finland och kom att bli ett slags substitut för de verbala 
dialoger som de på krigsfronten och hemmafronten inte kunde ha med varandra. I denna studie 
undersöker jag en av dessa brevdialoger. Jag undersöker brevkorrespondensen mellan makarna 
Sven och Rakel Björkman under fortsättningskriget 1941–1944.  
     I denna avhandling ämnar jag undersöka hur makarna Björkman upprätthöll sin 
äktenskapliga relation genom sin gemensamma brevkorrespondens under fortsättningskriget. 
Syftet är sedermera att använda makarna Björkmans brevkorrespondens som en fallstudie för 
att på så sätt skapa en uppfattning om hur den äktenskapliga brevkorrespondensen kunde se ut i 
Finland under andra världskriget. Mitt teoretiska ramverk kretsar kring tanken att 
brevkorrespondenter som befinner sig på olika fronter under krig inte förstår sig på varandra 
fullt ut, vilket har kommit att kallas ”the alienation theory”. Utöver det innefattar mitt 
teoretiska ramverk tanken om att makarna tillämpade tystnad gentemot varandra för att inte 
oroa den andra i onödan. Som metod använder jag mig av dialogism, där jag låter 
brevkorrespondenterna komma till tals genom avvändandet av många citat. 
    Analysen är indelad i tre kapitel. Det första kapitlet undersöker aspekterna kring hur 
makarna går till väga i sina brev till varandra för få den andra att känna sig delaktiga i 
varandras respektive vardagsliv på skilda fronter. Det andra analyskapitlet behandlar hur 
makarna kommunicerade, eller inte kommunicerade, med varandra för att bemästra krigets 
verklighet. Utöver det behandlar kapitlet hur Sven Björkmans roll som yrkesofficer samt Rakel 
Björkmans roll som officershustru påverkade hur de kommunicerade om kriget och med 
varandra. Tredje analyskapitlet undersöker hur det fysiska rummet påverkade hur makarna 
kommunicerade med varandra samt hur en förflyttning eller förändring i det fysiska rummet 
påverkade deras relation.  
    Slutsatserna som framgår i avhandlingen är att makarna Björkman upprätthöll sin 
äktenskapliga relation genom att anspela på en rad olika beröringspunkter som hade betydelse 
för dem båda. Beröringspunkterna utgörs av sådana saker som präglade deras gemensamma liv 
innan kriget bröt ut.  
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1 Inledning 
 

I likhet med näst intill hela världen markerar andra världskriget en exceptionell period i 

finländsk historia. Den lilla nyligen självständighetsförklarade nationen fann sig plötsligt i ett 

läge där stora mängder män lämnade sina hem för att tjänstgöra i landets försvar, där de kom 

att förbli separerade från sina familjer och hem under långa perioder. En långvarig separation 

från sina nära och kära kan ha en påfrestande och tärande effekt på såväl den enskilda 

soldaten som den enskilda civilpersonen. Därför kom det att bli viktigt på både den 

individuella och kollektiva nivån att upprätthålla så goda kommunikationer mellan krigsfront 

och hemmafront som möjligt. I Finland kom frontavsnittet att uppstå på ett så geografiskt 

lämpligt ställe att kommunikationerna förblev goda kriget igenom.  

Under krigets gång hade de finländska soldaterna möjlighet till regelbunden permission, 

eftersom försvarsmakten insåg att rekreation hade god effekt på soldatens stridsvärde. 

Möjligheten till permission kom att nyttjas särskilt under krigets lugnare perioder, såsom när 

fronten under fortsättningskriget stagnerade och övergick i ett ställningskrig 1942–1944. Men 

under större delen av kriget kunde inte de finländska soldaterna umgås med sina nära och kära 

i det fysiska rummet. Så hur bar man sig åt för att upprätthålla kontakten med dem som man 

brydde sig om? Soldaterna och de på hemmafronten började skriva brev till varandra. 

Fältposten kom att bli den primära kommunikationslänken mellan soldaterna och deras nära 

och kära. Finland påbörjade nu ett brevutbyte vars like inte har skådats, varken före eller efter 

kriget. I relationen mellan krigsfronten och hemmafronten ersattes nu det talade ordet med det 

skrivna ordet. Och vare sig människorna var vana eller ovana brevskrivare sedan tidigare kom 

nu brevskrivandets betydelse för dem att ändras fram till dess kriget var över.      

Under krigsåren 1939–1944 uppgick brevkorrespondensen i Finland till sammanlagt drygt 1,1 

miljarder brev.1 Varken före eller efter har finländarna skrivit så många brev under en 

motsvarande tidsperiod. Dessa enorma volymer av brev bär budskapet om att den krigstida 

brevkorrespondensen hade stor betydelse för såväl de finländska soldaterna som för 

civilbefolkningen. Krigsåren i Finland representerar en tid i finsk historia då brevskrivandet 

blev ett massfenomen. Näst intill alla människor engagerade sig i brevskrivandet, vilket 

innebär att kriget efterlämnat ett stort utbud av brev skrivna av människor från olika 

 
1 Ilari, Taskinen, Social Lives in letter Finnish soldiers´ epistolary relationships, intimate practices, and 

emotionality in World War II, (Tampere University, 2021), 102.  
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bakgrunder. Utan att läsa ett enda krigsbrev kan man utgående från kontexten förstå att breven 

var betydelsefulla. Om de inte var betydelsefulla skulle finländarna knappast ha skrivit så 

många brev. I denna avhandling är jag dock inte intresserad av att dra slutsatser genom att 

observera breven som helhet. Jag är naturligtvis intresserad av att läsa deras innehåll och 

undersöka dem mera på djupet. Att läsa alla brev som finns tillgängliga i dag vore dock en 

omöjlighet, därför ska jag i denna avhandling göra en djupdykning i en enskild brevsamling. 

Jag kommer studera den krigstida brevkorrespondensen mellan makarna Sven och Rakel 

Björkman.    

Flertalet brevvolymer från kriget innehållandes korrespondens mellan två individer som står 

varandra nära består av hundratals brev, ibland är antalet till och med över tusen. Detta var en 

konsekvens av att det inte var ovanligt att brevskrivandet blev en syssla som soldaterna åtog 

sig varje dag, inte minst till de viktigaste människorna i deras liv, som oftast var hustrun eller 

modern. Liksom många andra sysslor i en soldats liv så kom brevskrivandet att förknippas 

med plikt och brevskrivandet blev en nödvändighet för att upprätthålla relationen till de 

viktigaste personerna i ens liv. I denna avhandling undersöker jag hur relationen mellan 

makarna Björkman upprätthölls genom deras krigstida brevkorrespondens.  

 

Syfte & frågeställning 
 

I denna avhandling ämnar jag undersöka och beskriva brevkorrespondensen mellan makarna 

Sven och Rakel Björkman2 under fortsättningskriget. Syftet är att utgående från makarnas 

brevkorrespondens bilda oss en uppfattning hur deras relation upprätthölls och vilka metoder 

de tillgriper för att upprätthålla sitt äktenskap. Makarna Björkmans brevkorrespondens 

används som en fallstudie för att vara ett exempel på hur brevdialogen mellan två makar 

kunde se när de befann sig på två olika fronter. Således är syftet inte att fastna på detaljnivå 

och lyfta fram vad i makarna Björkmans brevkorrespondens som gör dem unika. Jag utgår 

ifrån att deras äktenskapliga relation är relativt typisk för sin samtid och därför fungerar som 

en bra fallstudie. Syftet är snarare att lyfta fram mer generella drag i deras 

brevkorrespondensen som är troligt applicerbara på andra äkta makars krigstida 

brevkorrespondens. Förekomsten av detaljerade faktorer i makarna Björkmans brevdialog i 

analysen har syftet att bidra till den generella helhetsbilden. De slutsatser jag gör utgående 

 
2 Mera ingående information om makarna Björkman i underkapitlet material & avgränsning. 
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från makarna Björkmans brevkorrespondens i kombination med vad tidigare forskning dragit 

för slutsatser utgör således min samlade bedömning av vad som utmärkte det äktenskapliga 

krigstida brevskrivandet.  

Generellt sett tenderar studier med ett explicit fokus på två individer glida in på att bli 

personhistoriska eller biografiska undersökningar, men jag ämnar inte driva denna avhandling 

i den riktningen. Sett i förhållande till ett långvarigt äktenskap så varade andra världskriget 

under en kort period av makarnas liv tillsammans. Kriget var en diskontinuitet i deras 

förhållande. Jag intresserar mig för hur makarna upplevde och kommunicerade med varandra 

om denna undantagsperiod i deras gemensamma liv, oberoende av vad som hände innan och 

vad som hände efter kriget med dem. Makarna Björkman spelar sedermera en instrumentell 

funktion i denna avhandling för att göra en poäng om äktenskaplig brevkorrespondens under 

andra världskriget i Finland. Jag intresserar mig inte för en vidare utsträckt kartläggning om 

deras äktenskapliga liv vare sig före eller efter kriget, i den mån det inte tjänar syftet att förstå 

förutsättningarna makarna kom att agera enligt under krigsåren.  

Avhandlingens titel Att bygga en bro mellan hemmafront och krigsfront syftar till den 

betydelse krigsbreven hade för relationen mellan krigsfront och hemmafront. Med titeln 

åsyftas att krigsbreven hade som huvudsyfte att fungera som en enande faktor mellan 

krigsfront och hemmafront. Avsikten med titeln är även att framlyfta aktörskapet och 

framställa brevskrivandet under kriget som frekventa överskridningsförsök mellan 

hemmafronten och krigsfronten samt tvärtom. Med titeln ämnar jag slutligen även innefatta 

aspekterna kretsande kring brevskrivandets begränsningar under krig. Hur kan brev bidra till 

att få krigsfronten och hemmafronten att närma sig varandra?  

Utöver att förstå det krigstida brevskrivandet i sin helhet så kommer fokus att ligga på de 

känslomässiga aspekterna av brevskrivandet. Hur skrev makarna till varandra och hur 

upprätthöll de sin äktenskapliga relation? Vad var man mån om att avhandla i sina brev och 

vad undvek man att skriva till varandra om?    

För att materialet inte ska bli för brett är jag tvungen att göra en avgränsning. I de studier som 

gjort om krigstida brevkorrespondens i Finland konstateras det i näst intill alla fall att 

antingen modern eller hustrun var den viktigaste relationen i soldatens liv. Därför väljer jag 

att avgränsa mig där och fokusera på brevkorrespondensen mellan makarna Sven och Rakel 

Björkman.  

Den huvudsakliga frågeställningen lyder på följande sätt: 
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1. Hur upprätthöll makarna Björkman sin äktenskapliga relation genom 

krigsbreven? 

För att nå den huvudfrågan formulerar jag två underfrågor som lyder: 

2. Vilka metoder använder sig makarna Björkman av i sina brev för att närma 

sig varandra? 

3. Hurudana emotionella utspel uttrycker makarna för varandra under krigets 

gång?  

 

Källmaterial och avgränsning 
 

Mångsidigheten i utbudet av krigsbrev bidrar till ett brett brevunderlag för efterforskningar i 

ett forskningsfält som generellt brukar drabbas av en överrepresentation på brev skrivna av 

människor från den övre medelklassen och överklassen. I krigsbreven går det dock att 

observera att skrivvanan varierar ganska mycket beroende på vilken samhällsklass skribenten 

tillhör. En bondgosse hade oftast inte vana från det civila livet att skriva brev, när han kom till 

fronten var det kanske till och med första gången någonsin han skrev ett brev. Den varierande 

graden av skrivvana gjorde att längden på breven skilde sig mellan den typiske officeraren, 

som skrev ända tills han inte hade mer att berätta, och den genomsnittliga soldaten, som skrev 

tills raderna på pappret tog slut. Den ovana skribenten skrev inte brev under kriget på grund 

av att han skulle ha en kolossal lust att göra det. Snarast gjorde han det eftersom det var det 

enda alternativet för att upprätthålla de viktigaste relationerna i hans liv. Brevskrivandet var 

för många alltså en aktivitet som de var tvungna att stå ut med under kriget. Därmed hade de 

heller sällan några långsökta motiv bakom brevskrivandet eller högtställda litterära 

ambitioner.3 

Källmaterialet i denna avhandling består av krigsbrev mellan två makar. Med krigsbrev avser 

jag brev som skrevs av och till soldater vid krigsfronten. Ett annat vanligt förekommande 

begrepp är frontbrev. Jag anser dock att begreppet frontbrev klingar missvisande och riktar 

ens tankar endast till de brev som kom från krigsfronten. Eftersom jag i denna avhandling 

behandlar brevkommunikation i bägge riktningar kommer jag att använda mig av de, i min 

mening, lite bredare begreppen krigsbrev och krigstida brev.  

 
3 Taskinen, Social lives in letters, 177–178, 182, 189. 
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I denna avhandling använder jag mig av krigsbrev som går att finna i Åbo Akademi biblioteks 

handskriftssamlingar. Underlaget för analysen är släkten Björkmans brevsamling och i denna 

avhandling tar jag avstamp i de breven i samlingen som skrivits under fortsättningskriget 

1941–1944 mellan makarna Sven och Rakel Björkman. Motiveringen till valet av detta 

källmaterial är att materialet är välordnat och därmed är det enkelt att följa 

brevkorrespondensen progression. Makarna Björkmans döttrar donerade brevmaterialet till 

Åbo Akademis bibliotek på 1990-talet och breven anlände till biblioteket färdigt sorterade.4  

Samlingen Björkman i Åbo akademis handskriftssamlingar (HS) innehåller Sven Björkmans 

(1898–1981) och Rakel Björkmans (1899–1979) brevkorrespondens under fortsättningskriget. 

I samlingen ingår sammanlagt 646 enheter, varav 345 brev och fältpostkort är skrivna av Sven 

och 301 brev är skrivna av Rakel. Av alla enheter finns det åtta brev och fyra fältpostkort från 

Sven som är adresserade direkt till makarnas döttrar Gunvor Kristina (inom familjen känd 

som ”Pipun”) och Yrsa Birgitta (kallades för ”Pricken”).5 Samlingen är inte komplett under 

kortare tidsperioder. Av oklar anledning har makarna låtit förstöra ett okänt antal brev under 

den brevkorrespondens som ägde rum mars–april 1943. Annars utgörs samlingen av en 

regelbunden brevväxling mellan makarna Björkman. De brevväxlar näst intill varje dag i 

början av kriget, för att senare under kriget skriva varannan dag och senare trappa ner det till 

cirka tre gånger i veckan. Man kan konstatera att det blir ännu glesare mellan breven vintern 

1944 då pansarbrigaden Sven tjänstgjorde i förlades till Villmanstrand,6 där det fanns tillgång 

till telefon. Därmed blev behovet av brevväxlandet inte lika påtagligt. Familjen var under hela 

kriget inkvarterade på kasernområdet Suomen kasarmi i Tavastehus.7 

Samlingen Björkman är ett lockande val av källmaterial av en rad olika orsaker. Bägge parter 

besitter en förmåga att uttrycka sig skriftligt och använder ett lättläst vardagligt språk som för 

det mesta är trevligt att läsa. Rakels handstil är dock mera svårtydd än Svens, men det är 

överkomligt vartefter att man vänjer sig med handstilen under läsprocessen. Deras 

skrivförmåga gör att åtminstone jag upplever att det är lätt att lära känna makarna i deras 

gemensamma resa genom kriget. Samlingen sträcker sig under hela fortsättningskrigets gång 

och den är ytterst regelbunden, där varje brev i regel består av minst ett helarkspapper med 

 
4 Sonja, Hagelstam, Röster från kriget: En etnologisk studie av brevdialoger mellan frontsoldater och deras 

familjer 1941—1944, (Åbo Akademi University Press 2014) 19. 
5 I hushållet ingick även hembudet Aira, som familjen låtit anställa år 1941, och hunden Trolle. 
6 Större delen av ställningskriget var brigaden förlagd i Äänislinna (som i dag är Petrozavodsk). Inom 
historieforskningen brukar man ofta hänvisa till staden som Petroskoj. I denna avhandling kommer jag använda 
ortsnamnet Äänislinna, eftersom det namnet som används i breven.  
7 Hagelstam, Röster från kriget, 53–54.  
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text. Dessa aspekter sammansatt gör att det är lätt att följa makarnas gemensamma liv och 

troligtvis bilda sig en uppfattning om typiska drag i äktenskaplig krigstida brevkorrespondens 

under andra världskriget i Finland. Dock är det värt att poängtera att den bild som ges av Sven 

och Rakel i breven inte nödvändigtvis har ett samband med hur de var i verkligheten. 

I valet av källmaterial har jag varit tvungen att göra några avgränsningar. I studier av detta 

slag är komparation mellan flera individers brevkorrespondenser det vanligast förekommande. 

Merparten av forskningen om ämnet jag behandlar i denna avhandling använder sig av 

komparation baserat på en rad olika kategorier såsom militär rang, uppgift i den militära 

enheten männen tjänstgjorde i, klasstillhörighet, ålder, civiltillstånd och så vidare. En annan 

aspekt som också är vanlig i varierande utsträckning är användandet av flera typer av 

källmaterial, utöver krigsbrev, såsom krigsdagböcker, krigsrapporter och krigsjournaler. I 

denna avhandling gör jag en avvikelse till bägge dessa element och fokuserar endast på 

brevkorrespondensen mellan makarna Björkman. Med andra ord: fokus kommer läggas på 

endast en klasstillhörighet, en militär rang, en ålderskategori, ett civiltillstånd och endast ett 

slags källmaterial. Orsaken varför jag gör denna avgränsning är simpel. Att studera fler 

brevsamlingar för att göra en komparation eller att använda flera typer av källmaterial skulle 

innebära att studieunderlaget blir för omfattande. Trots min inledningsvis relativt högtställda 

ambitionsnivå visade det sig ganska snart att krigsbreven som makarna Björkman skrev till 

varandra helt enkelt var tillräckligt mycket för denna avhandling.  

Vad gäller krigsbrev påvisar brevarkiv ofta en överrepresentation av brev skrivna av 

officerare, folk från medel- eller överklassen och akademiker.8 Dessa brev har varit i prioritet 

för bevaring på grund av att de tenderar vara välskrivna, uttrycksfulla och berörande, vilket är 

aspekter jag fann mig själv vara på jakt efter i mitt sökande efter källmaterial. De kriterier jag 

hade beträffande brevens välbevarade tillstånd, sortering och framför allt korrespondenstäthet 

uppfyllde brevkorrespondensen mellan makarna Björkman, vilket gjorde brevsamlingen 

mycket lockande att arbeta med.   

 

Etiska frågor 

 

 
8 Brev från andra världskriget har dock i regel en större representation från allahanda samhällsskikt om man 
jämför med andra tidsperioder, till följd av att brevskrivandet var en aktivitet som alla åtog sig under kriget.   
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I detta skede av avhandlingen är det på sin plats att lyfta fram de etiska aspekter som är 

nödvändiga att ta i beaktande när man jobbar med krigsbrev. I denna avhandling framträder 

skribenterna med sina riktiga namn. Valet att använda mig av de riktiga namnen framom 

pseudonymer baserar sig på att individerna i materialet figurerat i tidigare vetenskapliga 

undersökningar. Sonja Hagelstam studerar makarna Björkmans brevkorrespondens i såväl sin 

pro gradu-avhandling Krigsvardag vid front och hemmafront som i sin doktorsavhandling 

Röster från kriget, och i den sistnämnda framkommer det att Hagelstam varit i kontakt med de 

anhöriga och fått samtycke till både namnanvändande och nämnande av vissa känsligare 

aspekter i brevinnehållet.9 I och med att makarna Björkman studerats så ingående i tidigare 

vetenskapliga arbeten så finns det en modell för mig att följa angående hur de etiska 

aspekterna ska bemötas. Ilari Taskinen betonar att det är en balansgång huruvida 

anonymiteten hos individerna som förekommer i ens studiematerial ska upprätthållas eller 

inte. Sist och slutligen landar det hela i att visa respekt för våra veteraner och att göra dem 

rättvisa i så stor utsträckning som möjligt. Anonymitetens upprätthållande eller icke-

upprätthållande är en individuell bedömningsfråga baserat på huruvida anonymiteten gör 

mera skada än nytta.10 Personligen väljer jag att använda mig av brevkorrespondenternas 

namn eftersom det då helt enkelt är lättare att följa med i analysen. Dessutom skulle det vara 

konstigt att göra en djupdykning i två individers brevkorrespondens av detta slag utan att 

nämna deras fulla namn en enda gång.  

Trots att krigsbreven som studeras i denna avhandling har donerats till arkivet i syfte att 

användas för vetenskapen är det fortfarande viktigt att ta i beaktande att läsning av 

människors brev är en etisk fråga. I skrivande stund var breven inte avsedda för någon annan 

än den person som skribenten sände dem till och brevkorrespondensen ger insyn i sådana 

angelägenheter som korrespondenterna förmodligen hade för avsikt att hålla privata. Erkka 

Pehkonen betonar att människans rätt till privatliv är skyddad enligt finsk lag och att 

forskaren har ett särskilt ansvar när hen jobbar med krigsbrev eftersom det finns en chans att 

veteranerna vars brev man läser fortfarande är vid liv. Utöver det sätter Pehkonen tyngd på att 

rätten till privatliv inte slutar med döden och att dessutom känslorna till studieobjekten 

anhöriga måste tas i beaktande.11 I brevkorrespondensen mellan makarna Björkman 

 
9 Hagelstam, Röster från kriget, 24. 
10 Taskinen, Social lives In letters, 83.  
11 Kirsi Vainio-Korhonen, ”Historiantutkimus, vastuullisuus ja tietosuoja”, i Tieteessä tapahtuu 36, no. 4 (2018): 
4; Erkka Pehkonen, ”Kirjetutkimuksen etiikka: Yksityistä sota-ajan kirjeenvaihtoa tutkivan eettismetodologiset 
haasteet,” i Kirjeitä sodasta: : Kirjoittamisen  tavat  ja  merkitykset kriisiaikoina, ed. Marko Tikka, Ilari Taskinen, 
& Seija-Leena Nevala-Nurmi, (Tampere: Postimuseo : Tampereen Historiallinen Seura, 2015) 71–72.  
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förekommer det ingenting extravagant i termer av vad de delar med sig till varandra som jag 

upplever som överkänsligt och som jag inte kan använda mig av i denna avhandling.       

 

 

Tidigare forskning 
 

Vad gäller krigstida brevkorrespondens under andra världskriget finns det relativt få 

jämförbara exempel med Finland. Om man tar i beaktande alla andra frontavsnitt som 

existerade runtom i världen under samma tidpunkt blir det klart att de finländska 

omständigheterna lämpade sig bra för en tämligen frekvent brevkorrespondens mellan 

krigsfronten och hemmafronten, samt mellan de militära enheterna som var utspridda längs 

gränsen och stationerade på olika håll runtom i landet. För de andra krigförande länderna var 

avstånden ofta så långa mellan hemmafront och krigsfront, eller så var frontlinjen konstant 

rörlig, att det var svårt att etablera ett fältpostsystem som möjliggjorde en lika frekvent 

brevkorrespondens som i Finland. De närmast jämförelsebara förhållandena finner vi inte i en 

andra världskrigskontext, utan snarare under första världskriget, i synnerhet på västfronten.     

I denna avhandling fokuserar jag på den äktenskapliga brevkorrespondensen mellan två makar 

under fortsättningskriget. Brevväxling mellan makar är det vanligaste temat som behandlats i 

forskningen om krigsbrev och därmed finns det ett relativt stort studieunderlag om det temat. 

Den tidigare forskning som dock i synnerhet är nämnvärd här i denna avhandling är den som 

inte endast behandlar krigstida äktenskaplig brevkorrespondens, utan även behandlar temat 

utgående från en miljö som påminner om den som de finländska soldaterna under 

fortsättningskriget levde i.  

Som jag nämnde ovan så kan Finlands förhållanden under andra världskriget, i termer av 

krigsbrev, i mångt och mycket jämföras med västfronten under första världskriget. Inte minst 

kan man argumentera för detta med tanke på den forskning i ämnet som utförts, där mycket 

fokus kommit att falla på första världskriget. Liksom i Finland under andra världskriget så var 

det de logistiska förhållandena på västfronten som möjliggjorde leverans av stora volymer 

krigsbrev. Bägge krigen utmynnade i stagnerade skyttegravskrig, vilket öppnade upp för 

etablerandet av krigstida postkontor och soldaternas ihärdiga brevskrivande har försätt 

framtida forskare med ett mångfaldigt studieunderlag. Därför är denna forskning relevant att 
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gå i dialog med i analysen, trots att det geografiska läget mellan de två krigsskådeplatserna är 

långt ifrån varandra och den historiska kontexten mellan de två krigen är annorlunda. 

Den amerikanska litteraturvetaren Paul Fussell, som har studerat brittiska soldaters 

brevkorrespondens under första världskriget, argumenterar att kriget skapade en 

erfarenhetsbaserad skiljelinje mellan soldaterna och människorna på hemmafronten. Stöd för 

sin teori finner han i att soldaterna sällan inkluderade beskrivningar av strid i sina brev. Enligt 

Fussell kunde civilbefolkningen inte förstå vad soldaterna fick utstå i skyttegravarna och 

soldaterna såg ingen mening i att utsätta sina nära och kära för de upprörande bilderna av 

krigets fasor. I stället för att berätta sanningen åtog sig soldaterna att berätta klichéer och 

andra banaliteter i syfte att fylla ut brevpappret utan att egentligen säga någonting relevant. 

Vilka positiva effekter skulle komma som konsekvens av att soldaterna berättade sanningen 

om kriget för sina familjer, tänkte man sig?12  

Eric L. Leed tillhör dem som understöder Fussells teori om en brist i förståelse mellan 

soldaterna och dem på hemmafronten. Fussell och Leed är frontfigurerna för vad som kommit 

att bli känt som ”the alienation theory”13. De lägger mycket fokus på krigets konsekvenser för 

soldaterna, genom att studera soldaternas upplevelser av att komma hem igen.14 Teorin kretsar 

alltså i huvudsak kring krigets konsekvenser på det personliga planet och hur hemmalivet kom 

att fungera efter kriget. Krigets omstörtande påverkan på soldaterna familjeliv väcker frågan 

som Ilari Taskinen ställer sig: ”Var det lika lätt att leva tillsammans efter kriget som breven 

låter påskina?”15  

Till skillnad från Fussell lade Leed inte stor vikt vid brevkorrespondens, men 

uppmärksammade däremot den utspridda idealiseringen av hemmet bland soldaterna. Leed ser 

på kriget ur ett antropologpsykologiskt perspektiv och konstaterar att kriget är den ultimata 

skiljelinjen till det civila livet, på så sätt att den som inte upplever kriget i första hand kan 

heller inte förstå sig på det fullt ut. Grunden för det kamratskap som soldaterna skapade 

mellan varandra bands ihop av gemensamma upplevelser av våld. Upplevelserna vid fronten 

 
12 Paul Fussell, The Great War and Modern Memory (New York: Oxford University Press 1975), 86–87, 181–83. 
13 Ilari Taskinen, Social lives in letters, 25. 
14 Michael Roper, The Secret Battle: Emotional survival in the Great War (Manchester: Manchester University 
Press, 2009), 11–12. 
15 Taskinen, Social lives in letters, 38. 
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var så pass utom denna värld att inget annat kan jämföras med denna upplevelse. De som 

delar denna upplevelse bildar ett starkt band.16 

Fussell och Leed reflekterar det forskningsläge som rådde när de var verksamma, det vill säga 

1970-talet, och deras slutsatser har inte frånsagts sin giltighet ännu till denna dag. Däremot 

har nyare forskning velat nyansera frågan om vad man kan uttyda ur krigsbreven. Fussell, 

som betraktar breven som emotionellt frånkopplade från kriget, har stött på motstånd från 

modernare forskare som menar att breven är plattformar för mer emotionellt djup än vad man 

tidigare ansett. Till följd av den mera optimistiska synen på soldaternas emotionella 

uttrycksformer menar man numera även att bron mellan krigsfronten och hemmafronten var 

starkare än man tidigare ansett.  

Forskningsintresset för finländska soldaters känsloliv under andra världskriget har tagit fart 

under 2010-talet. Användandet av krigsbrev som källmaterial i känsloforskningen har också 

kommit att bli ett alltmer växande fenomen inom forskningen i Finland. I främsta ledet för 

denna forskning går Erkka Pehkonen, Sonja Hagelstam och Ilari Taskinen. Krigsbrev som 

källmaterial har inte intresserat forskare i Finland under en lång tidsperiod och 

forskningsområdet är än så länge tämligen ungt. Inom känslohistorisk forskning har i stället 

andra former av hågkomstmaterial använts. I historikern Ville Kivimäkis doktorsavhandling 

Battled Nerves. Finnish Soldiers’ War Experience, Trauma, and Military Pshychiatry, 1941–

44 används huvudsakligen sjukjournaler och vetenskapliga artiklar skrivna av 

militärpsykiatriker som källmaterial, när han ur ett kulturhistoriskt perspektiv undersöker 

finländska soldaters psykiska störningar som var direkt förorsakade av kriget. Kivimäki 

använder sig inte av brevmaterial i sin doktorsavhandling, men noterbart är att denna 

avhandling är en god representation för den typ av hågkomstmaterial som blivit använt 

betydligt oftare i känslohistorisk forskning.    

Erkka Pehkonen menar att breven kunde vara fylliga och detaljrika narrationer, där soldaterna 

gav utlopp för identitet och reflektion. Pehkonen belyser dessutom att breven var utlopp för 

soldaternas kreativitet och identitetsskapande.17 En annan forskare som ser optimistiskt på 

emotionella uttolkningar är Jason Crouthamel. Han beskriver breven som soldatens frizon, där 

hans feminina sida kunde komma fram. Crouthamel menar att männen vågade uttrycka 

 
16 Eric J. Leed, No Man’s Land: Combat & Identity in World War I (Cambridge, Cambridge University Press 1979), 
286–89.  
17 Erkka Pehkonen, ”Poikasi täältä jostakin": Narratiiviset resurssit, diskurssit ja luovuus kirjoittaen kerrotuissa 
identiteeteissä jatkosodan aikaisissa kirjeissä (Jyväskylä: University of Jyväskylä, 2013), s. 22–23, 60–64.  
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känslor för sina fruar och flickvänner som de inte vågade uttrycka för sina frontkamrater. 

Breven kom därmed att fungera som en trygg zon där männen kunde avslappna sin maskulina 

sida och låta sin feminina sida, kantat av intimitet och sårbarhet, komma fram.18 Dock är det 

så att alla forskare, inklusive Pehkonen och Crouthamel, är överens om denna fråga inte är 

svartvit, det är inte en fråga om antingen eller. Historiker har undersökt krigsbrev ur olika 

teoretiska perspektiv. Den gemensamma nämnaren för dessa teoretiska perspektiv är att 

brevskrivande betraktas som ett socialt och ett kulturellt utövande. Några exempel på 

teoretiska perspektiv är; Roper, som ser brevskrivande som spår av psykologisk aktivitet, 

Hagelstam, som ser brev som dialogisk kommunikation, Pehkonen som betraktar brev som 

kulturella narrationsprodukter, och Crouthamel, som anser att breven är bevis på en 

könsordning.19  

 

Teoretiskt ramverk 
 

Att analysera en brevkorrespondens är ett utmanande uppgift. Breven innehåller mångahanda 

koncept och behandlar ett spräckligt utbud av emotioner som en bred teoretisk 

begreppsanvändning. I utformningen av teorin har jag därför funnit det utmanande att 

avgränsa mig till några centrala begrepp som omfamnar de helheter som jag vill behandla. För 

att ringa in tillräckligt tydligt vilka teoretiska sfärer jag doppar tårna i har jag valt att kalla det 

hela för ett teoretiskt ramverk i stället för att vara använda mig av mera specifika begrepp.    

 

Tystnaden 

 

Av krigsbrevens innehåll att döma så har soldater alltid gjort sitt yttersta för att fylla dessa 

med både den ena och den andra banaliteten i syfte att undvika beskrivningar om de 

erfarenheter de verkligen bevittnade vid fronten. Fussell ställer sig frågan om vilken möjlig 

nytta det skulle göra att berätta sanningen om kriget för familjerna.20 Detta fenomen är vad 

historikern Jay Winter kallar för strategisk tystnad (strategic silence). Fenomenet grundar sig 

på tanken om att det är bättre att undvika en konfrontation med krigsverkligheten i breven än 

att stöta sig med problemet direkt. Sedan är det missvisande att påstå att soldaterna teg om 

 
18 Jason Crouthamel, Intimate History, 5; Jessica Meyer, Men of War: Masculinity and the First World War in 

Britain (Hampshire: Palgrave Macmillan, 2009), 65–66.  
19 Taskinen, Social lives in letters, 49. 
20 Fussell, The Great War and Modern Memory, 182. 
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kriget i alla situationer. Jay Winter beskriver en distinktion i hur tystnaden implementerades, 

där de som delade liknande upplevelser kunde prata om sina traumatiska krigsupplevelser 

med varandra, medan de som inte varit med om liknande saker förnekades tillträde till 

konversationen genom att bli bemött med tystnad. Winter kallar detta för ”essentialist 

silence”. 21 Med andra ord så styr det erfarenhetsmässiga bandet mellan konversationsparter 

vad som sägs och vad som inte sägs.  

Jay Winter betraktar tystnaden som en kulturell yttring, som ett socialt konstruerat rum i 

vilket formuleringar om såväl incidenter som individer avsiktligt inte får ett omnämnande. 

Tystnaden är alltså inte endast frånvaron av ljud, utan även en mänsklig medveten handling. 

Tystnaden uppstår av olika orsaker och kan därmed kategoriseras, baserat på en rad olika 

omständigheter. Ett relevant begrepp vad gäller tystnadsaspekten, som Winter tar upp, är den 

strategiska tystnaden. Det vill säga det avsiktliga handlingsmönster som baserar sig på tron att 

genom att undvika krigets realitet så behöver man inte handskas med det direkt.22 Detta går i 

linje med Fussells och Leeds slutsatsdragningar beträffande soldaternas avsiktliga intentioner 

att hålla tyst om krigets brutala vardag.  

Dock är tystnaden och valet av samtalsämnen mer nyanserad än så. Soldater beskrev i detalj 

endast vardagssysslor och andra koncept som var bekanta från det civila i syfte att bringa det 

normala in i den onormala tillvaron. Hagelstam menar att soldaters val att berätta om 

vardagliga ting var ett medvetet val i syfte att upprätthålla en dialog som bägge parter kunde 

relatera till.23    

Krigsbrevens öppenhetsproblematik till trots är deras betydelse för såväl soldaterna som 

civilbefolkningen oförneklig. Trots att förankringen mellan krigsfronten och hemmafronten i 

termer av förståelse inte var fullt transparent var korrespondensen dessa emellan en vital del 

av krigets vardag i Finland. Sonja Hagelstam argumenterar att fronten och hemmafronten inte 

borde betraktas som varandras motsatser, som Fussell och Leed gör. Hon drar slutsatsen att 

även om breven inte kunde förena soldaterna och familjerna fullständigt så fungerade de ändå 

som ett viktigt medel för upprätthållandet av relationer och för att ge och ta emot stöd.24 

Breven hade betydelse utanför det som kommunicerades i text. De representerade även en 

baktanke. Varje brev var ett bevis på att personen i fråga som fått brevet inte hade glömts 
 

21 Winter, “Thinking about silence”, Efrat Ben-Ze’ev, Ruth Ginio & Jay Winter (eds.), Shadows of War: A Social 

History of Silence in the Twentieth Century (Cambridge: Cambridge University Press, 2010), 5–6. 
22 Jay Winter, “Thinking about silence”, 4–8. 
23 Hagelstam, Röster från kriget, 224, 349. 
24 Hagelstam, Röster från kriget, 5–6, 351. 
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bort, att han/hon fortfarande spelade en roll i avsändarens liv.25 Med andra ord var det faktum 

att man fick ett brev minst lika värdefullt som brevets innehåll. Detta var många fullt 

medvetna om och därför kom brevskrivandet att betraktas som en plikt gentemot sina nära 

och kära26. På samma sätt som berättelser om slagfältet kunde väcka oro kunde det även trösta 

civilbefolkningen. Nu fick de plötsligt en bild av den miljö som deras nära och kära befann 

sig i och därmed kunde de göra sig av med sina, om möjligt, överdrivna vanföreställningar.27   

 Brevskrivandet under kriget var något som näst intill alla åtog i Finland. Detta leder in en på 

aspekterna om skrivvana. Faktum är att många soldater inte hade skrivit brev regelbundet 

innan kriget, och för dessa kunde det komma att bli en utmaning att uttrycka sig lika väl och 

nyanserat i text som i det talade ordet. Roper har tagit fasta på soldatens ovana för 

känslouttryck i skrift och menar att soldaters användande av stereotyper och grovhuggna 

generaliseringar inte bör betraktas som brist på förmåga till intimitet. För många var även 

klyschor medel för uttryck av starka känslor.28 Krigsbreven kan ta olika form beroende på hur 

brevskrivarkulturen såg ut och hur soldaterna en gång i tiden lärt sig att betrakta 

brevskrivande. Ska det distinkt ses som något skriftligt som man i princip kan distansera sig 

ifrån, eller ska det betraktas som likställt med verbal kommunikation? Martha Hanna som 

studerat franska krigsbrev från första världskriget argumenterar för att de franska soldaterna 

idkade öppen och ärlig kommunikation med sina nära och kära. Utöver det skriver hon att de 

franska soldaterna uttryckte sig i synnerligen emotionella ordalag till följd av att man i det 

franska skolsystemet vid denna tid fick lära sig betrakta brevkorrespondens som en verklig 

konversation.29  

Förutom vardagliga ting så var kärlek det vanligaste ämnet i de brev som par skrev till 

varandra. Många av dessa par hade innan kriget ingen erfarenhet av att skriva brev till 

varandra, kanske ingen erfarenhet av brevskrivande överhuvudtaget. Det romantiska 

innehållet i breven var därför ofta influerat av de filmer och romaner männen hade tillgång till 

under tiden. Dessa romaner och filmer fungerade som modeller för en romantisk interaktion.30 

 
25 Hagelstam, Röster från kriget, 76. 
26 Roper, The Secret Battle, 51. 
27 Hagelstam, Röster från kriget, 138–141.  
28 Roper, The Secret Battle, 22–23. 
29 Martha Hanna, “A Republic of Letters: The Epistolary Tradition in France during World War I”, The American 

Historical Review 108 (2003:5), 1344–1351. 
30 Pehkonen, ”Poikasi täältä jostakin”, 130, 97–108, Taskinen, Social lives in letter, 326. 
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Taskinen drar slutsatsen att när det kommer till vissa krigsbrev så är det viktigt att lägga fokus 

på det kommunikativa framom det textuella 31.  

Den vanligaste och mest frekventa brevkorrespondensen under krig går mellan soldaterna och 

de viktigaste kvinnorna i deras liv. För ogifta män innebar det ofta deras mor och för gifta 

män innebar det deras hustru. Roper skriver att kriget hade en tendens att emotionellt kasta 

tillbaka männen i tiden till sin moders tröstande famn,32 och Hagelstam skriver att soldater 

under kriget blev mer beroende av sina föräldrar.33 Det feminina är en lockande kraft på andra 

sätt också för soldaterna. Jason Crouthamel skriver att krigets brutalitet ledde till att många 

män drömde om att fly undan sin maskulina roll till den trygga och ömma feminina rollen. 

Män kunde till och med ha fantiserat om att bli en kvinna.34 

Det faktum att många soldater fann det svårt att uttrycka känslor eller tala mera ingående om 

kriget i text betyder inte nödvändigtvis att de var oförmögna eller ovilliga att uttrycka sina 

trauman och bekymmer, eller annat som snurrar i deras tankar. Vem man kommunicerar med 

inverkar också. Enligt Roper talade soldaterna mera öppet gällande våld, krigets geopolitiska 

aspekter, militära angelägenheter och vardagslivet i skyttegravarna med sina fäder.35 Sedan 

kan det vara själva skrivandet som utgör den utmaningen för soldaterna. Crouthamel skriver 

till exempel att tyska soldater under första världskriget var mera öppna om sina upplevelser, 

bördor och sexuella angelägenheter med andra män än med sina familjer eller kvinnliga 

vänner.36  

Min bedömning som jag bär med mig i analysen är att det råder ett avsiktligt tystnadsbeteende 

den brevväxlande parten som befinner sig på krigsfronten. Jag vill inte påstå att det 

beteendemönster vi kan se i de studier som gjorts om första världskrigets brevkorrespondens 

är universellt. Liksom Pehkonen tror jag att breven är plattformar för kreativitet och 

identitetsskapande. Däremot tror jag det finns en universell åder som jag kommer märka av, 

och det är undvikandet av brutala och krigiska narrationer. Vad gäller den aspekten har jag 

 
31 Taskinen, Social lives in letters, 50. 
32 Roper, The Secret Battle, 8–9.  
33 Hagelstam, Röster från kriget, 311. 
34 Jason Crouthamel, “Gender Norms and Subversion”, Andrea Pető (ed.) Gender: War (Farmington Hills: 
Macmillan Reference USA, 2017), 169–184. 
35 Roper, The Secret Battle, 61–62. 
36 Crouthamel, Intimate History, 58–59, 92. 
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litteraturen på min sida. Det finns fler skrifter om soldaternas sexliv än om deras verkliga 

krigsupplevelser.37   

Den tyska historikern Benjamin Ziemann konstaterade i sin undersökning War experiences in 

Rural Germany 1914–1923 att en lång separation under krig inte nödvändigtvis behövde leda 

till ett främlingskap mellan man och hustru. Den långa separationen framtvingade en förmåga 

hos makar att sätta ord på sin längtan och vartefter som kriget fortgick så kom separationen att 

upplevas som alltmer normal. Kontinuerlig brevväxling ledde dessutom till att relationen 

vårdades på det känslomässiga planet.38 

 

Brevskrivandet 

 

Brevskrivande skiljer sig från andra skrivformer, såsom till exempel självbiografier. 

Brevskrivandet saknar sluten form och brevskribenten uttrycker sådana tankar och känslor, 

och beskriver sådana händelser och erfarenheter som upptar deras tankevärld i stunden. 

Skribenten har i den skrivande stunden ingen helhetsuppfattning och har ingen vetskap om 

vad dessa tankar, känslor och erfarenheter kan komma att få för konsekvenser. Skildringarna i 

en brevsamling är ett gediget uttryck från skribentens sida hur förhållandena i deras liv är 

”nu”. Brevet var inte avsett för en bredare publik utan riktat till en eller flera specifika 

personer, vilket påverkar brevinnehållet.39 Brevskrivandet delar dock vissa aspekter med 

biografier och kan på sätt och vis betraktas som en sådan. Likt en självbiografi innehåller 

breven ett berättande som skribenten utformar på sina egna villkor. Detta självberättande 

flätas samman med en slags identitetsskapande hos skribenten.40 

Upplevelsen av krig är en av de absolut ytterligaste erfarenheterna en människa kan uppleva. 

Männen vid fronten stod därför inför ett dilemma när de varit med om något omtumlande. Ska 

de öppet dela med sig av upplevelsen i brevet och få ett behövligt utlopp för sina känslor, eller 

ska de bespara mottagaren den dramatiska bilden av sin anhöriga i en farlig situation?41 

 
37 Crouthamel, Intimate History, 10.  
38 Benjamin Ziemann, War experiences in Rural Germany 1914–1923. Översättning av Alex Skinner. (Berg, 
Oxford, 2007), 162–163. 
39 Kerstin Dahlbäck, Ändå tycks allt vara sagt. August Strindberg som brevskrivare (Natur  
och Kultur, Stockholm, 1994), 290, 281.  
40 Britt Liljewall, ”Ack om du vore här”, 1800-talets folkliga brevkultur (Nordiska museets förlag, Stockholm, 
2007), 11–12. 
41 Roper, The Secret Battle, 64. 
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Paul Fussell konstaterar i sin forskning om krigsbrev att de brev som soldaterna skrev ger en 

alltför skev och positiv bild av krigets verklighet. Fussell utgår i sin forskning från litterära 

verk som har skrivits om de båda världskrigen och hävdar att känslohistorikern inte har 

mycket intresse för krigsbrev eftersom de avsiktligt är utformade på ett oärligt sätt för att hålla 

människorna på hemmafronten lugna.42 Fussells syn på krigsbrevens begränsade 

användbarhet har påverkat vetenskapen på så sätt att många forskare länge dragit sig för att 

använda sig av krigsbrev som källmaterial, vilket fick som konsekvens att det dröjde länge 

innan Fussells teorier stötte på kritik. I dag är uppfattningen bland militärhistoriker snarare 

den att krigsbrev har en mer nyanserad funktion än vad Fussell låtit påskina.43  

Brevväxlingen var dock inte alltid ett sätt för soldaterna att försäkra sina nära och kära om att 

de levde och hade hälsan i behåll vid fronten. Särskilt under krigets lugnare perioder, såsom 

ställningskriget 1942–1944, så fungerade brevväxlingen som en metod för att upprätthålla 

relationer. Som Sonja Hagelstam skriver i sin doktorsavhandling Röster från kriget: ”Varje 

brev som nådde mottagaren var en manifestation och ett konkret belägg på att hon/han inte 

var bortglömd. Breven bekräftade med andra ord den andras betydelse och fortsatta plats i den 

andras liv.2”44 

 

Metod 

 

I valet av metod lät jag mig inspireras av Michael Bachtin, vars huvudsakliga forskningsfält är 

en aning svårdefinierat men förmodligen hör mest hemma i filosofin. Den ryske filosofen 

Bachtin har bidragit med bred forskning inom vad som av senare forskare kommit att kallas 

för dialogism, i vilket Bachtin beskriver de språkliga och kommunikativa fenomen som 

mycket väl inringar vad jag stöter på i analysen mellan två brevkorrespondenter.  

Bachtin menar nämligen att studiet av ett textmaterial såsom en brevdialog är ett möte mellan 

två texter. Texten som forskaren studerar och texten som forskaren producerar. Således 

uppstår det en dialog mellan källmaterialet och forskarens text. I detta dialogiska förhållande 

betonar Bachtin att forskaren måste sträva efter vad han kallar för skapande förståelse (eng. 

creative understanding). För att uppnå detta hävdar han att det krävs ett utanförstående 

 
42 Fussell, The Great War and Modern Memory, 87, 181–183; Paul Fussell, Wartime: Understanding and 

Behavior in the Second World War (New York & Oxford: Oxford University Press, 1989), 145. 
43 Hagelstam, Röster från kriget, 141–142. 
44 Sonja Hagelstam, Röster från kriget, 76. 
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gentemot det som studeras. Bachtin ansåg att forskaren inte bör ta avstånd från varken sig 

själv, sin samtid eller sin kultur, utan att dessa aspekter var fördelaktiga. Utanförståendet 

möjliggör det för forskaren att ställa frågor till materialet som de under den tiden och i den 

kontexten källmaterialet uppkom i inte ställt sig.45  

Skapande förståelse uppnås enligt Bachtin genom något som han kallar för ett 

genomträngande (eng. live entering) av den andra, vilket innebär akten att innerligt lyssna till 

personerna i källmaterialet. Genomträngandet bör inte misstolkas med akten att leva sig in i 

livssituationen som personerna i källmaterialet befann sig i, eftersom det enligt Bachtin 

berövar forskarens utanförstående. Forskaren ska, enligt Bachtin, inte se på världen med 

studieobjektens ögon, utan bibehålla sitt överskott på perspektiv.46 Min tolkning är att 

kombinationen mellan den skapande förståelsen och genomträngandet enligt Bachtin försätter 

forskaren i ett tillstånd av aktivt framtolkande och aktivt framtagande av ny kunskap och 

perspektiv. Medan inlevelse i studieobjektens livssituation endast bidrar till passiv kunskap.  

Vid ett tillämpande av Bachtins dialogiska tillvägagångssätt i analysen är det viktigt att 

upprätthålla en balansgång mellan personlig emotionell investering i personerna i 

källmaterialet och sunt avståndstagande till dessa för att vidhålla den vetenskapliga skärpan.   

Etnologen Billy Ehn beskriver dilemmat som har en tendens att uppstå när man undersöker 

någonting personligt, såsom dagböcker eller brev. Ehn argumenterar för att forskarens 

uppkomna respekt för personerna som hen studerar i källmaterialet kan komma i vägen för det 

vetenskapliga uppdraget. Känslobandet som lätt kan uppstå leder nämligen ofta till att 

forskaren inte vill uppmåla studieobjekten i dålig dager och därmed riskerar forskaren att inte 

åta sig de kritiska ställningstaganden som det vetenskapliga uppdraget kräver.47 Sonja 

Hagelstam argumenterar att forskaren uppnår tillräckligt kritiska perspektiv gentemot 

personerna i källmaterialet genom en kombination av forskarens dialog med källmaterialet, 

den tidigare forskningen och den teoretiska litteraturen.48  

 
45 Michail Bachtin, Dostojevskijs poetik, övers. Lars Fyhr & Johan Öberg (Anthropos, Uddevalla 1991), 76–77; 
Michail Bachtin, Det dialogiska ordet, Johan Öberg (översättning) (Anthropos, Uddevalla 1997), 12–13. 
46 Mikhail Bakhtin, Speech Genres & Other Late Essays, Caryl Emerson & Michael Holquist (eds.), Översättning 
Vern W. McGee (University of Texas Press, Austin, 2002b); Mikhail, Bakhtin, Problems of Dostoevsky’s Poetics, 
Caryl Emerson (ed. och översättning), Theory and History of Literature, Volume 8 (University of Minnesota 
Press, 2003).  
47 Billy Ehn, Närhet och avstånd. Vardagslivets etnologi. Reflektioner kring en kulturvetenskap (Natur och 
Kultur, Stockholm, 1996), 167–168, 174.  
48 Hagelstam, Röster från kriget, 24.  
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I min metod är citat en central aspekt. Genom användandet av citat får personerna i 

källmaterialet ordagrant komma till tals och läsaren ges en chans att i en större utsträckning 

direkt ta del av personernas tankar, känslor och erfarenheter, snarare än att ta del av 

tolkningen av deras tankar känslor och erfarenheter. Enligt Bachtin innebär det dialogiska 

tillvägagångssättet att forskaren inte pratar om personerna i källmaterialet, utan pratar med 

dem. Genom användandet av citat ser forskaren således till att brevskrivarna får det sista 

ordet.49 Trots att citaten utgör en stor essens av analysen kan jag inte skriva ner alla citat som 

jag skulle vilja använda mig av. Därför kommer jag i vissa fall endast i fotnoterna omnämna i 

vilka brev det omskrivna går att finna.  

Under läsprocessen av källmaterialet flöt det upp en rad centrala teman till ytan. 

Analyskapitlen är namngivna och uppbyggda baserat på dessa teman. Ett övergripande tema 

som jag fann i breven beskrivs väldigt väl av Peter L. Bergers och Thomas Luckmann, och 

det är behovet av att upprätthålla en typ av normalitet och kontinuitet i relationen, trots de nya 

och exceptionella levnadsvillkoren. Bergers och Luckmann betonar att i syfte att bevara saker 

såsom de var integreras och inpassas olika seder och bruk i relationen för att upprätthålla 

kontinuiteten i relationen. Huvudpoängen med detta menar de inte är att låtsas som om läget 

vore normalt, utan att bibehålla känslan av normalitet och kontinuitet i relationen.50 Under 

dylika förhållanden imiterar alltså de brevväxlande parterna normaliteten, som blir en slags 

illusion.  

I denna avhandling fokuserar jag endast på den brevkorrespondens som makarna Björkman 

åtog sig under fortsättningskriget. Därmed har jag ingen utbredd uppfattning om vad ”det 

normala” ser ut som i deras relation. Under sitt gemensamma liv kan man anta att makarna 

utvecklat en rad kommunikativa bruk som endast de sinsemellan förstår sig på fullständigt. 

Att lista ut dessa och förstå sig på dem på samma sätt som de förstod dem är naturligtvis en 

omöjlighet. Utmärkande för en brevdialog mellan krigsfront och hemmafront är dock att 

språket utformas på ett sådant sätt så att kommunikationen går att relatera till för bägge parter. 

Inte endast valet av diskussionsämnen utan även hur man väljer att skriva om dessa 

diskussionsämnen bidrar till upprätthållandet av ”normaliteten” och är det tillvägagångssätt 

som brevkorrespondenterna mellan krigsfront och hemmafront använder för att närma sig 

varandra.   

 
49 Bakhtin, Problems of Dostoevsky’s Poetics, 69–72. 
50 Peter, Berger & Thomas, Luckmann, The Social Construction of Reality: A Treatise in the Sociology of 

Knowledge (Penguin Books, London, 1991), 35–38, 165, 181.  
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Brevkorrespondensen mellan makarna Björkman utgörs av en så stor brevvolym att jag valt 

att inte ge mig in i en djupare närläsning av enskilda brev. Enligt min bedömning är 

helhetsbilden man får från en genomläsning av materialet tillräckligt för att framtolka de 

emotionella aspekterna i breven. En mera djupgående närläsning skulle bli för tidskrävande 

och potentiellt inte leda till mer kvalitativa slutsatsdragningar. Enligt min bedömning finns det 

inte någon betydande orsak att tillämpa en sådan metod som exempelvis Roper förespråkar; 

det vill säga att man skulle kunna framtolka soldaters undermedvetna emotionella erfarenheter 

genom att observera små detaljer i hur de till exempel i sina brev gör sig skyldiga till 

grammatiska felskrivelser, motsägelsefulla yttranden och repetitioner.51 Ett sådant 

tillvägagångssätt förlitar sig för mycket ens individuella tolkningsförmåga, enligt min 

bedömning, vilket sedermera riskerar att lämna för mycket till slumpen. Jag är inte villig att ta 

den risken.  

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
51 Roper, The Secret Battle, 21. 
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2 Att skapa delaktighet 
 

När männen drog ut till fronten lämnade de bakom sig sina vardagssysslor i hemmet, som nu 

blev kvinnornas ansvar för att hålla vardagen i rullning. Så var även fallet med makarna 

Björkman. Mestadels åtog sig Rakel dessa sysslor utan att stöta på några större bekymmer. De 

fåtalet situationer då Rakel faktiskt inte kände att hon klarade av någonting själv så handlade 

det oftast om sådant som hon gjorde ensam för första gången. Såsom att fylla i 

skattedeklarationen eller att sätta i ordning trädgården för att dryga ut matsedeln. I sådana 

situationer skrev Rakel till Sven och bad honom komma hem.52 Huruvida dessa sysslor 

verkligen var utmanande för Rakel och hon verkligen behövde hjälp eller om det var ett 

kommunikativt trick för att få Sven att känna att hans roll i hushållet fortfarande var viktig är 

svårt att bedöma. I regel framställer dock Rakel vardagen där hemma som fortlöpande och 

relativt bekymmersfri. Hon var mycket mån om att Sven inte ska behöva oroa sig i onödan 

över hur hon klarar sysslorna där hemma. Men Sven intresserar sig återkommande för hur det 

går för henne och vill gärna att hon skriver om vardagslivet. Vardagssysslorna upptog därför 

en stor del av brevinnehållet i Rakels brev till sin man. Orsaken bakom varför så var fallet är 

en mångfasetterad sådan, men den övergripande orsaken är att beskrivningarna om 

vardagslivet på hemmafronten bidrog till att få Sven att känna sig delaktig i vardagen trots sin 

frånvaro. 

Erfarenhetsmässigt rådde det ett stort avstånd mellan krigsfront och hemmafront, vilket 

männen vid fronten verkar ha varit medvetna om. Därför försökte frontmännen måla upp en 

bild av frontlivet som familjen hemma kunde känna sig delaktiga i och möta den andra i 

gemensamma beröringspunkter som bägge parter kunde relatera till. Enligt Britt Liljewall kan 

delaktighet betraktas som en grundläggande aspekt i brevskrivandet. Breven kan knytas till en 

informativ och social funktion, där målet är att upprätthålla en relation som är hotad av det 

uppbrott och avstånd mellan parterna som kriget innebar.53 Således kan man tolka det 

kontinuerliga inkluderandet i breven som ett gediget försök att mellan parterna upprätthålla en 

kontinuitet i vardagslivet och vidhålla största möjliga normalitet med tanke på 

omständigheterna.   

Delaktighet är en betydande del i en fungerande och dynamisk brevdialog. Därför vill jag, 

innan jag fortsätter analysen gå till botten med vad ett brev är. Enligt Margaretta Jolly och 

 
52 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 9.1.1942 & 27.3.1942.  
53 Liljewall, ”Ack om du vore här”, 16.  
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Stanley Liz är den grundläggande utmaningen med ett brev dikotomin mellan den litterära och 

den kommunikativa kreationen. Å ena sidan är de sociala interaktioner vars syfte är att 

upprätthålla kontakten mellan korrespondenterna. Kommunikationen från person till person 

har för avsikt att efterlikna en alldaglig interaktion och många brevforskare har kommit att 

vilja betrakta brev som konversationer eller talade ord. Å andra sidan är brev en litterär 

kreation, som beskriver skribentens erfarenheter och bygger skribentens identitet. Därav är 

brev att betrakta som en slags memoarer.54 Brevkorrespondenterna under kriget, särskilt de 

vars dialog fortgick under hela kriget, kanske inte i stunden var medvetna om det, men breven 

i sin helhet blir som en slags memoarer som handlar om en synnerligen avvikande period i 

deras liv. Jag valde att lyfta in Jolly och Stanleys argument här eftersom huvudpoängen i 

slutändan är att den kontinuerliga brevdialogen både upprätthåller relationen mellan 

brevkorrespondenterna och den gemensamma historia som breven i sin helhet skapar kantas 

av en inkludering och delaktighet.  

Under krigsåren fanns det många inkörsportar som makarna Björkman använde sig av för att 

skapa delaktighet i varandras liv. Ett övergripande fenomen i deras brevdialog är de ständiga 

försöken att vara involverade i varandras vardagsliv, i den mån breven möjliggjorde det. 

Nedan följer hur föräldraskapet tog sig uttryck genom brevväxlingen. Följt av hur brevens 

otillräcklighet att bidra med en känsla av delaktighet ledde till utmaningar i makarnas 

äktenskap. Därefter behandlas hur äktenskapet omvårdades genom brevdialogen, följt av en 

avslutande diskussion om hur avvikelser i brevväxlingsrutinen och överenskommelserna kring 

brevväxlingsrutinen påverkade relationen makarna emellan.  

  

Föräldraskap genom brev 

 

När Sven Björkman gav sig ut till fronten blev han tvungen att lämna sin del av föräldraskapet 

över familjens två döttrar till sin hustru Rakel. Sven gjorde dock i sina brev det han kunde för 

att vara så involverad i döttrarnas liv som möjligt. Han kommunicerade dels med döttrarna 

direkt, men även angående döttrarnas angelägenheter, såsom skolgång, med Rakel. Men att 

uppfostra döttrarna genom brev var ett opraktiskt arrangemang och Svens långvariga frånvaro 

kom att innebära att ansvaret för döttrarnas uppfostran under krigsåren i praktiken föll ensamt 

 
54 Margaretta Jolly & Liz Stanley. “Letters as/Not a Genre.” Life Writing 2, (2005:2). 
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på Rakel. Trots att hon kunde kommunicera med Sven angående uppfostran av barnen och be 

om hans åsikt gällande hur hon skulle gå till väga i olika situationer så kunde Sven inte vara 

delaktig i de fysiska konfrontationer som ibland uppstår mellan barn och deras föräldrar. Trots 

att tonen i Rakels brev gällande döttrarnas angelägenheter och familjelivet hemma oftast är 

positiva förekommer det exempel på brev där det framkommer att hon tycker att ansvaret 

hemma är svårhanterligt. 

 Orsaken varför j. är ur stämning är naturligtvis Pricken. Hon gör mig alldeles 

”knottrig i huden”. Hur j. än försöker, så kan j. inte. Erkänner med bedrövelse 

att min pedagogiska förmåga gör fiasko gång på gång. Vad j. än säger, så 

motsätter hon sig det, […]. Känner mig riktigt trött och bedrövad och ensam. 

[…] Nå ja, förlåt att j. pratar sånt här. Men, med vem skall j. tala om ej med 

barnets far. […] Förlåt nu, kära Papi! J. är nog så dum, som skriver sånt här.55 

På grund av de rådande omständigheterna under krigsåren, där Sven var frånvarande under en 

lång tid, kom Rakel att få mycket frihet gällande barnens uppfostran. Dock gör Rakel det hon 

kan för att involvera Sven i föräldraskapet och upprätthålla konceptet kring att de två arbetar 

som ett lag. I praktiken var det dock Rakel som gjorde besluten gällande döttrarnas 

uppfostran. Sven kunde endast bidra med sina skrivna ord samt uppmuntran och att försöka 

komma med positiva perspektiv på angelägenheterna där hemma. I regel ville Rakel inte 

trycka massa familjebekymmer på Sven, men genom att ibland göra det så upprätthåller hon 

kontinuiteten i familjens gemensamma historia. Sven verkar dessutom förstå mervärdet i att 

Rakel berättar även de negativa aspekterna hemifrån.56 Men liksom Rakel undviker att skriva 

om de negativa och utmanande aspekterna av att sköta vardagssysslorna där hemma bör det 

poängteras att så även är fallet vad gäller döttrarnas uppfostran. Om det beror på att döttrarna 

inte hamnade i bråk med sin mor så ofta och att deras uppfostran gick relativt bekymmersfritt 

är dock lite oklart.    

Detaljrika beskrivningar om vad som hände hemma var ett sätt att bibehålla största möjliga 

normalitet inom äktenskapet. Att sedan kontinuerligt hålla varandra uppdaterade genom 

breven blev ett sätt att väva samman vardagslivet och det gemensamma livet. Breven blev en 

slags imitation av det gemensamma livet före krigsutbrottet. Brevskrivandet under kriget 

inom familjen skulle kunna likställas vid en konversation vid middagsbordet. Åtminstone 

tyder dragen i breven på att det är denna fasad man försökte upprätthålla. Brevinnehållet blev 

 
55 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 4.3.1942. 
56 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 12.3.1942.  
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som snacket kring ett middagsbord där makarna kunde prata med varandra även om de inte 

hade något särskilt att säga.57 I brevkorrespondensen mellan makarna Björkman manifesteras 

detta bland annat i diskussionen gällande döttrarnas aktiviteter i och utanför skolan. Denna 

konversation skulle de högst sannolikt ha haft med varandra oberoende om de brevväxlade 

eller inte.  

Döttrarna deltog vid sidan av skolan i många aktiviteter och utförde mångahanda arbeten. 

Rakel och Sven tyckte det var viktigt att döttrarna bidrog enligt sin förmåga till det 

gemensamma bästa, fastän detta innebar att skolarbetet emellanåt kom att lida. Sven tyckte att 

arbetserfarenheter skulle vara till nytta för döttrarna på lång sikt. Döttrarnas ansträngningar å 

arbetets vägnar kom däremot inte utan att Rakel, som såg effekterna av det hårda arbetet, 

uttryckte oro: 

Pipun kastrera hingstar och putsar variga illaluktande sår! Är dödstrött och sover 

alltid när hon kan. Verkar ganska trött och irriterad. Är rädd att jobbet är för 

påkostande! – Pricken springer på sitt sjukhus och är trött hon med!58 

Sven uttryckte också oro när döttrarna for illa, men dessa känslor kom inte till uttryck i breven 

i samma utsträckning som för Rakel. Vintern 1944 insjuknade båda deras döttrar i 

scharlakansfeber, vilket väckte stor oro hos makarna. Döttrarna kom så småningom att 

tillfriskna och i samband med det skriver Sven självreflekterande kring hur omfattande hans 

oro har framställt i breven till Rakel: 

Märker att mitt brev blivit ovanligt spralligt. Kan inte förklara det som annat än 

ett undermedvetet utslag av den stora glädje jag känner över att flickorna och 

framför allt Pipun kommit över det värsta. Åtminstone var både Ditt brev och 

det sista telefonsamtalet så lugnande. Har nog alldeles som Du haft hennes bleka 

lidande ansikte för mina ögon, ehuru jag inte sett det i verkligheten. Gud give att 

faran verkligen är över nu. Ehuru jag kanske inte har visat det, så är den flickan 

mig kärare än Du kan ana.59 

Föräldraskapet under krigsåren för makarna Björkman innebar en balansgång gällande vad 

döttrarnas vardag skulle utgöras av. Å ena sidan ansåg de det vara viktigt att göra nytta och 

 
57 Taskinen, Social lives in letters, s. 193. 
58 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 9.7.1944. Sommaren 1944 fungerade 
Pipun som hästlotta i hästsjukhuset i Tavastehus.   
59 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, påskdagsaftonen 1944.  
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arbeta, å andra sidan ville de inte att kriget skulle förhindra döttrarna från att ha ett så normalt 

liv som möjligt. Därför såg Rakel till att arrangera aktiviteter för dem: 

I kväll skall Pipun på sin första tennistimme. […] Om de ha en junioravdelning 

så får Pricken anmäla sig till den. Tycker Du ej att det är rättvist? Dessutom 

skola båda flickorna nu ta pianolektioner […]. – Så har j. nu försökt ordna det så 

trevligt som möjligt för dem. Visserligen utan att fråga Dig, men j. har nu så 

länge fått ta allt ansvar och avgöra allting ensam, så att – så nu också!60 

Sven kunde i sin frånvaro inte i praktiken arrangera eller ta del av döttrarnas aktiviteter. 

Däremot kom han i sina brev att visa ivrigt intresse för döttrarnas idrottsliga eskapader. 

Döttrarna sysslade bland annat med simning och deltog under kriget i en rad tävlingar. Sven 

intresserade sig synnerligen mycket för hur de presterade i dessa och bad Rakel rapportera om 

resultatet i de diverse simtävlingarna.61 Rakel gladde sig mest åt döttrarnas ivriga engagemang 

i simmandet på grund av att det fungerade som en utmärkt distraktion från kriget. Inte minst 

var så fallet under den stora sovjetiska sommaroffensiven 1944, då det log mycket oro i 

luften. 

I morgon är det nu sen simtävlingar! Pipun simmar på mage och Pricken på 

rygg! Det är så få deltagare att de ha stora chanser! Pipun har nu legat två dagar 

till sängs med sjuk mage, men tänker ändå försöka! Pricken är mycket stolt över 

att någon ”haka” har sagt att hon har ”erinomainen tyyli” i sin ryggsim! Roligt 

att de ha någon fröjd i denna bistra värld!62   

Vad jag upplever är utmärkande för Rakel och Sven Björkmans föräldraskap är deras syn på 

vad som är bäst för deras döttrar och vad som är bäst för familjen. De arbetade med de medel 

de hade för att upprätthålla största möjliga normalitet i krigsvardagen. De är inte 

överbeskyddande av sina döttrar, utan uppmuntrar dem till att ta för sig samt att bidra enligt 

sin förmåga. Detta gör de med familjesammanhållningen i fokus. Alternativet vore att skicka 

barnen till tryggheten i Sverige men på den punkten vidhöll familjen en handfast 

lojalitetsprincip mot familjefadern som tvingades slåss ute vid fronten.  

Människor ha ett sådant bedihej att skicka sina barn till Sverige. Skönt att man 

ej har det bekymret. När Du skall hålla ut där i granathelvetet så kunna nog 

 
60 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 8.6.1943. 
61 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 14.7.1944, 17.7.1944 & 
1.9.1944.  
62 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 15.7.1944.  
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barnen hålla ut här och på Finlands framtid tvivlar j. ej ett ögonblick. Och ska vi 

gå under, så gå tillsammans!63 

Föräldraskap genom brev var ett utmanande arrangemang som omöjliggjorde ett normalt 

familjeliv. Sven Björkmans långa frånvaro innebar en diskontinuitet i familjens gemensamma 

historia. Den täta brevkommunikationen bidrog ändå till ett scenario som efterliknade 

normaliteten i en viss utsträckning. I det hypotetiska scenariot där kommunikationen mellan 

Sven Björkman och den övriga familjen avhuggits helt och hållet skulle diskontinuiteten 

sannolikt varit total. Döttrarna var kanske det största av många incitament att upprätthålla en 

tät brevkorrespondens mellan makarna. För att Sven inte skulle uteslutas helt ur familjelivet 

var makarna Björkman helt enkelt tvungna att involvera honom i familjens angelägenheter 

genom detaljrika beskrivningar. Rakel Björkmans ivriga skrivande om dessa aspekter och 

Sven Björkmans ihärdiga visande av intresse och frågande angående dessa aspekter visade att 

de var fullt medvetna om dess stora betydelse. Att familjekommunikationen under kriget 

åtogs i så positiva ordalag är dock inte ett fenomen som är unikt för krigiska förhållanden. Att 

undvika konflikter är ett vanligt sätt att underhålla en relation och detta tillvägagångssätt har 

visat sig hålla relationen intakt och intimiteten parterna emellan har bibehållits64. 

 

Slitningar i äktenskapet 

 

Hur moralhöjande, betydelsefullt och frekvent brevväxlingen än var så hade den sina 

begränsningar i termer av i hur stor utsträckning den räckte till för att vårda ett äktenskap och 

hålla det sunt. Makarna Björkman genomgick en äktenskaplig kris under ställningskriget, 

vilket ledde till att Rakel förstörde de flesta breven från mars och april 1943 då krisen verkar 

ha varit särskilt ihärdig.65 Trots många försök till att vidhålla närhet till sin make så uttryckte 

Rakel periodvis att hon kände ensamhet och vartefter kriget fortgick så upplevde hon att 

makarna hade glidit ifrån varandra. 

 
63 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, midsommardagen 1944.  
64 Laura K. Guerrero & Walid A. Afifi, “Some Things Are Better Left Unsaid: Topic Avoidance in Family 
Relationships,” Communication Quarterly 43, (1995:3), 276–96. 
65 Som nämndes i kapitel 1.  
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 Skulle Du vara här nu skulle j. luta mitt huvud mot Din axel och gråta för att 

kriget aldrig tar slut och för att Du aldrig kommer hem och när Du kommer, har 

denna långa skilsmässa gjort oss främmande för varann.66 

Under större delen av ställningskriget var Sven stationerad i Äänislinna, där sällskapslivet 

mellan officerarna var relativt livligt. Trots att Rakel gladde sig åt att hennes make emellanåt 

kunde roa sig vid fronten67 så var det just hans beskrivningar från det livliga sällskapslivet 

som fick henne att känna sig särskilt ensam vid hemmafronten.  

Dina brev fulla av fester och roligheter, flirter och kyssar och dessutom massor 

av historier som andra berättat därifrån. Och vi här det absoluta intet. Den ena 

dagen den andra lik regn – regn [...].68 

Brevdialogen, hur betydelsefull den än var för skribenterna, kom inte i alla lägen att upplevas 

som tillräcklig för att upprätthålla en god relation och normalitet. Butterheten över brevens 

otillräcklighet för att tillfredsställa skribenternas behov av närhet gjorde sig då och då påmind 

i brevtexten. Svens livliga sällskapsliv under ställningskriget i officerares sällskap var 

händelser som Rakel gärna ville att han skulle skriva om så att hon kunde vara delaktig. Rakel 

tillgrep även andra metoder för att göra sig delaktig, såsom att försöka påverka utformningen 

på festerna som Sven ordnade:  

Jaha! Du skall ha bjudning! Ordna det nu riktigt trevligt! Fundera ut något 

program. Någonting småroligt! Någon överraskning i arrangemangen. De’ alltid 

så trevligt. Att ej drickandet blir huvudsaken. Är i tankarna med och agerar 

värdinna! Ha nu riktigt skojigt!69 

I Rakels ambition att göra sig själv delaktig i makens sällskapsliv kan man observera att bron 

mellan hemmafront och krigsfront inte alltid byggdes baserat på att skribenterna möttes 

halvvägs och involverade varandra genom en inkluderande språkanvändning. Till exempel 

genom att be om den andras åsikt i en sakfråga eller att ta upp saker till diskussion som bägge 

parter kan relatera till. Rakel Björkman påvisar här ovan ett exempel på ett försök att ”gå över 

bron själv”.70 Hon gör ett försök till en rumslig överskridning. Dock visar sig dessa 

 
66 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 9.8.1942. 
67 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 16.2.1943. 
68 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 23.8.1942.  
69 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 14.12.1943. Se även exempel, ÅAB, HS, 
Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 25.7.1942, 13.8.1942 och 12.12.1943.  
70 Det samma skulle man kunna konstatera om Sven Björkmans självinitierade engagemang i 
familjeangelägenheterna.  
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överskridningsförsök vara otillräckliga för att tillfredsställa hennes närhetsbehov, vilket cirka 

ett år in i kriget får som konsekvens att Rakel börjar skicka brev som har en nedstämd och 

ledsam ton. När Sven påpekar det faktum att han tycker det är tråkigt att få så många 

nedstämda brev från sin hustru71 svarar Rakel så här: ”Tack förresten för brev i går där Du 

talar om mina tragiska brev. Vad tusan (ursäkta!) kunna el. ha de kunnat vara annat denna 

sommar? Inte en endaste liten ”uppiggning” har förekommit.”72  

Kriget innebar stora prövningar för äktenskapet. För att kunna fortsätta det gemensamma livet 

som det var före kriget var makarna tvungna att skriva tätt med varandra. Den kontinuerliga 

dialogen var en förutsättning för att makarna skulle känna att de visste var de hade varandra. 

Brevformen ställer dock särskilda krav på dialogens utformning. För att kunna upprätthålla 

någonting som efterliknade det gemensamma livet före kriget var breven tvungna att 

tillfredsställa de kroppsspråkliga och andra icke-verbala intryck som makarna fick av 

varandra. Detta visade sig dock vara ett recept för dialogisk otillräcklighet. Trots att jag 

omnämner hur äktenskapliga slitningar kom till uttryck i krigsbreven mellan makarna 

Björkman bör det poängteras att om man tittar på brevkorrespondensen i sin helhet så 

innehåller breven förhållandevis lite text om detta. Den absolut mest övergripande tendensen i 

bägge parters skrivande är att inte vara konfliktsökande. Denna tendens i skrivandet 

överskuggas av det konstant närvarande dödshotet, som makarna var medvetna om. Varje 

brev kunde vara det sista och det vore tråkigt att avsluta äktenskapet i en dispyt.  

En sannolikt bidragande orsak till att makarna Björkman mestadels höll sig på god fot med 

varandra kan ha att göra med vad Winter beskriver som förnekelse. Att dela med sig av sina 

erfarenheter från kriget kunde ha en så stor inverkan på relationerna, både psykologiskt och 

socialt, vilket gjorde att det föredragna tillvägagångssättet var att leva i förnekelse gentemot 

våldet och skräcken i stället för att handskas med det direkt.73 Under genomläsningen av Sven 

Björkmans brev dras jag med en tanke om att det rimligen måste finnas mera emotionella 

uttrycksformer lurandes mellan den skrivande handen och brevpappret, som aldrig kommer 

upp till ytan. En möjlig förklaring är Winters tankegång om förnekelse, men en annan möjligt 

bidragande orsak till denna återhållsamhet kan vara såsom Christa Hämmerle tolkar det. Att 

dela med sig av sina innersta känslor i skrift är ogärna något man gör för en stor publik, i 

 
71 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 19.8.1942.  
72 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 23.8.1942.  
73 Winter, “Thinking about Silence,” 8–12. 
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jämförelse med vad man är villig att göra privat.74 Många av breven som Sven Björkman 

skickade var inte endast riktade till Rakel utan till hela familjen.  

Vartefter kriget fortgick upplevde makarna att de sakta glidit ifrån varandra, inte minst Rakel 

upplevde situationen som så. Med avstamp i den så kallade ”alienation theory”75 kan man 

argumentera för att det finns en koppling mellan den teorin och makarna Björkmans krigstida 

relation. Under Svens långa frånvaron känner sig Rakel succesivt alltmer ensam till följd av 

Svens brist på fysisk närvaro gör honom alltmer distanserad från vad som pågår i hemmet. 

Bilden av en relation där de två parternas erfarenheter av kriget inte i någon mån skulle 

överlappa varandra är inte vad som porträtteras i modernare forskning. I stället betonas det att 

parterna kunde genom sin brevdialog upprätthålla en god intim relation trots det fysiska och 

erfarenhetsmässiga avståndet. I makarna Björkmans fall vill jag påstå att situationen var 

ambivalent. Å ena sidan lyckas de förhållandevis väl med att mötas i sina brev och i viss mån 

upprätthålla normalitet och förståelse för varandra och varandras situation. Däremot framgår 

det mycket tydligt att breven ingalunda kunde ersätta den fysiska interaktionen, vilket fick 

grytan att koka över vid ett par tillfällen i deras relation.  

 

Den äktenskapliga omvårdnaden 
 

Brevkorrespondensen mellan makar var lika frekvent och kontinuerlig som mellan soldaterna 

och deras föräldrar. Soldaters främsta brevväxlingsrelationer under krigsåren var antingen 

med modern eller med hustrun. Vad som skilde dem åt var intensiteten. Makar skickade i 

regel fler brev i veckan till varandra än vad föräldrar och söner skickade till varandra. 

Behovet av frekvent, kontinuerlig och intensiv kommunikation makar emellan gjorde att 

störningar i kommunikationen gav upphov till stor irritation. Vanligast var det att man 

beskyllde fältposten för ett slarvigt arbete, men det hände även att man genom olika passivt 

aggressiva framtoningsmetoder klargjorde för sin make eller maka att man önskade att hen 

skrev oftare.  

 
74 Christa Hämmerle, “‘You Let a Weeping Woman Call You Home?’ Private Correspondence during the First 
World War in Austria and Germany.” Rebecca Eale (ed.), Epistolary Selves: letters and letter-writers, 1600–1945 
(London & New York: Routledge, 1999), 152–182. 
75 Jfr. Fussell och Leeds teori om att hemmafronten och krigsfronten inte kunde förstå varandra. Se kapitlet 
Tidigare forskning. 
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Brevdialogen var i mångt och mycket inte tillräcklig för att tillfredsställa de kommunikativa 

behov som innefattar ett välvårdat äktenskap. Kriget gav makarna ett begränsat 

handlingsutrymme att upprätthålla såväl de kommunikativa som de närhetsbehov de hade för 

varandra. Därför var makarna tvungna att agera inom de ramverk som kriget upprättade för 

dem. För att uppbygga en känsla av ömhet för varandra och närhet till den andra tillgriper 

makarna Björkman därmed ett språkbruk i sina brev där det framkommer diverse 

känsloladdade utspel i syfte att kommunicera hur mycket de betydde för varandra. Värt att 

betona är dock att makarna Björkman vid tidpunkten för kriget varit gifta under en längre 

tidsperiod och därmed är deras brevkorrespondens inte lika känslosprudlande i termer av de 

känslouttryck som de beskriver för varandra, i jämförelse med vad som oftast går att beskåda i 

nygifta pars brevdialog under krigsåren. Makarna Björkmans känsloutspel för varandra är vad 

jag vill bedöma relativt sofistikerade och mogna.     

Ett sätt på vilket detta mogna kommunikativa tillvägagångssätt i brevdialogen tar sig uttryck 

är exempelvis metoderna Rakel använder sig av i omvårdnaden av sin make. Omvårdnaden 

Rakel har för sin make påminner emellanåt om hur en mor har omvårdnad om sin son. Hon 

uttrycker oro för att han inte ska bli sjuk och uppmanar honom att klä sig varmt och så 

vidare.76  

Tack min älskade för kortet i går. [...] Det är så härligt att veta att Du är frisk 

under all smutsen och skäggstumpen. […] Dina våta fötter har oroat mig, men 

kanske Du fått Dina gummistövlar?77 

Omvårdnaden var dock inte ensidig. Sven oroade sig också för Rakel och såg till att hon inte 

överansträngde sig i det hårda arbetet där hemma: ”Du skall nu inte glömma bort att berätta 

om hur det går för Ditt pipiga78 hjärta. Vila nu ordentligt och jobba inte för mycket i 

trädgården […].79 

Under kriget var Rakel Svens huvudsakliga samtalspartner och Rakel upptog många av de 

omvårdande ansvar som annars brukar tillfalla modern. I makarna Björkmans fall verkar 

Rakel ha övertagit större delen de traditionella föräldrarollerna i Svens liv, så till den milda 

grad att Sven inte verkade uppleva behovet av en frekvent kommunikation med sina föräldrar. 

Rakel, liksom många andra fruar under kriget, blev den viktigaste kommunikationslänken i 
 

76 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 19.9.1941, 22.8.1942. 
77 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, midsommardagen 1944.  
78 Benämningen pipiga hjärta avser Rakels tunga tillvaro. Svens ordval inringar den hjärtetyngande situation 
han bedömde Rakel befann sig i.  
79 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 3.6.1942.  
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familjen och bar ett stort ansvar för att upprätthålla kontakten till och med till Svens föräldrar. 

Rakel uppmanade därför Sven vid flera tillfällen att skriva till sina föräldrar oftare eftersom 

det skulle uppskattas från Svens föräldrars sida.80 Den moderliga och omvårdande roll som 

Rakel spelade i Svens liv är enligt min tolkning en manifestation för hur långt de kommit i sin 

äktenskapliga utveckling. Frågan är då huruvida hustrun kom att fungera som ett substitut för 

modern i mannens liv. Eller var hon någonting annat? 

I sin forskning om det emotionella bandet mellan en moder och hennes son har Michael Roper 

använt sig av Wilfred Bions teorier om hur emotionella erfarenheter hanteras av individen. I 

och med detta introducerar Roper de två begreppen container (härbärgeraren) och contained 

(det härbärgerade), vilka beskriver moderns roll i att hantera barnets ångestfyllda känslor. 

Begreppen står för moderns förmåga att hantera eller härbärgera barnets emotionella tillstånd 

för att sedan smälta ner det hela och presentera det på ett sätt så att det är mera lätthanterligt 

för barnet. Enligt Bion så avlastar härbärgeriprocessen barnet så att det kan göra känslorna till 

en del den själv.81 

Härbärgeriuppdraget hade en viss tendens att avspeglas i en hustrus förhållande till sin make 

under kriget. Dock var denna roll inte lika tydlig som mellan en mor och hennes son. En 

hustru förväntades med andra ord inte i alla lägen vara makens trygga emotionella hamn. Det 

går även att argumentera för att mannen i sitt äktenskapliga uppdrag inte fann det lämpligt att 

dränka sin hustru i emotionella svallvågor, med tanke på att han skulle upprätthålla bilden av 

att vara familjens starka beskyddare.82 Gifta makars ställning i förhållandet till 

härbärgeriprocessen är annorlunda även på så sätt att dialogen går i bägge riktningar. Det är 

inte ovanligt förekommande att hustrun i sin långa ensamhet är i behov av en emotionell 

urladdning och i behov av att ta emot makens stöd. Som vi såg i underkapitlet om 

äktenskapliga slitningar manifesterar makarna Björkman ett utmärkt exempel på att 

härbärgeriprocessen inte är ett fenomen som i termens ursprungliga mening gäller gifta par. 

Huvudorsaken till detta är att dynamiken mellan makarna i regel inte är densamma som 

mellan en son och hans mor. Dynamiken mellan äkta makar är mera dubbelriktad än den 

 
80 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 9.8.1941, 4.11.1941, 
28.2.1944. 
81 Roper, The Secret Battle, 253–254. 
82 Hagelstam, Röster från kriget, 132; Michael Roper, ”Between the Psyche and the Social: Masculinity, 
Subjectivity and the First World War Veteran”, The Journal of Men’s Studies, Vol. 15 (2007:3), 266. Värt att 
nämna är att söner kunde känna en förpliktelse att vara starka även för sina mödrar. Ville Kivimäki, Battled 

nerves: Finnish soldiers’ war experience, trauma, and military psychiatry, 1941–44 (Åbo Akademi University, 
Åbo, 2013), 264. 
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mellan en mor och hennes som, som är enkelriktad. Inom ramarna för äktenskapet verkar det 

snarare som om makarna härbärgerar varandra. Den ömsesidiga härbärgeriprocessen är vad 

som skiljer brevdialogen mellan äkta makar och mellan en mor och hennes son från varandra.  

Fältposten fungerade inte alltid felfritt. Särskilt när trupperna var under förflyttning kunde det 

dröja innan breven hittade fram. Detta var ett problem som inte rimmade väl med ett gift par 

som ville upprätthålla en god relation med varandra. Rakels brev hade problem att komma 

fram till Sven under sommaren 1941 när trupperna rörde på sig mycket, vilket hade som följd 

att Sven i augusti skrev flera brev till Rakel där han bekymrar sig över varför han inte får 

några brev av henne. Rakel uttryckte då sig på detta sätt i sin förtvivlan:  

Undrar om Du alls fått mina brev? Det känns så tröstlöst att skriva när breven ej 

komma fram el. åtminstone dröja förskräckligt. Och det värsta är ju sen att Du 

tror att j. inte skriver m.a.o. att j. skulle ha glömt Dig alldeles. – Vad i världen 

skall j. göra för att Du skall få veta att j. inte gjort det. [...] Tro älskade, att j. 

minnes Dig hela tiden och saknar Dig innerligt! Puss från Din olyckliga flicka.83 

Trots frustrationen över att fältpostsystemet inte fungerade ibland var det ingenting som man 

kunde göra åt och var tvungen att acceptera. För att undvika missförstånd över varför 

brevväxlingen periodvis kunde utebli blev det från Svens sida en vana att varna Rakel för att 

breven för en period framöver inte skulle komma fram i tid. Här ett exempel från augusti 1941 

när förbandet skulle förflytta sig och Sven visste att fältposten kunde komma att bli försenad: 

Annars måste jag nog förbereda Dig på, att när vi flyttar oss härifrån, så kan det 

lätt gå flera dagar innan några brev härifrån komma fram, vi tänker nämligen 

inte göra några korta skutt. En paus i brevkomsten är därför i och för sig ingen 

anledning till någon oro. Denna paus kan numera inträda precis när som helst.84 

När breven väl nådde fram tillgrep makarna en rad olika metoder för att visa intimitet och 

närhet för varandra. Detta kunde vara genom användandet av smeknamn,85 som oftast går att 

finna i brevens avskeds- och hälsningsfraser. Värt att poängtera är att makarna Björkmans 

brevkorrespondens näst intill aldrig innehåller sexuella anspelningar. Sven skriver ofta om att 

 
83 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 14.8.1941. 
84 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 20.8.1941. 
85 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 31.8.1941, 24.11.1941, 
11.8.1944, ”Käraste soldatshemstant”, ”Kära min lilla” & ”Gumisen min”; ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. 
Rakel Björkman till sin man Sven, 17.8.1941, 25.7.1941, 4.9.1944, ”Älskade papsen”, ”Min Käre” & ”Käraste 
maken min”.  
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han är medveten om att Rakel är obekväm med att skriva om sådana saker öppet i breven.86 

Däremot går det att finna exempel på när de skriver mera intima saker, i syfte att minska 

avståndet mellan varandra på det mentala planet och fantisera om varandras fysiska beröring.  

Nehej, nu skall jag krypa till kojs på min läderdito i all min ensamhet. Kanske 

jag drömmer om Dig, om att Du kryper intill mig och kurar ihop Dig till ett 

nystan så man inte vill hitta rätt för att få ge den nödvändiga långa, långa 

godnattpussen.87 

Visst tycker jag både litet och mycket om Dig, vännen och här får Du nu min 

hand att hålla i – känner Du hur den smyger in under täcket. Sov sött, älskade 

min.88 

I brevkorrespondensen mellan makarna Björkman kan man konstatera att brevdialogen 

bygger på ett regelbundet beteende gentemot varandra i termer av hur de går till väga för att 

visa den andras betydelse för varandra. Relationsforskare har kunnat konstatera att en 

välvårdad relation bygger på rutinmässigt underhållsbeteende gentemot varandra. Alldagliga 

småbeteenden gällande hur vårdat man kommunicerar med varandra eller i vilken grad man 

ömsesidigt delar de gemensamma uppgifterna i vardagen har visat sig vara viktigare för 

upprätthållandet av en hälsosam relation än att uppvakta sin partner med en gåva på 

bemärkelsedagar.89  Kriget gjorde makar mer emotionellt öppna med varandra. Ingen annan 

korrespondens som en finsk soldat generellt sett hade kan i termer av att ge utlopp för 

känslouttryck kan jämföras med en gift soldats brevdialog med sin hustru. I brevdialogen 

mellan makar var kärleken och längtan till varandra de ständigt återkommande ämnena.90 

Uttryck av längtan var det vanligaste sättet för makarna Björkman att visa att de inte mist 

betydelse för varandra.  

 

Oro över uteblivna eller avvikande brev 
 

 
86 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 16.1.1942 & 18.1.1942.  
87 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 9.11.1941.  
88 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 19.5.1944.  
89 Laura K. Guerrero, Peter A. Andersen, & Walid A. Afifi, Close Encounters: Communication in Relationships 
(Thousand Oaks: SAGE Publications, Inc., 2014), 250; Laura Stafford, “Maintaining Romantic Relationships: A 
Summary and Analysis of One Research Program”, Daniel J. Canary & Marianne Dainton (eds.) Maintaining 

Relationships Through Communication (Mahwah, New Jersey & London: Lawrence Erlbaum Associates, 
Publishers, 2003), 54–56. 
90 Taskinen, Social lives in letters, 196; Pehkonen, ”Poikasi täältä jostakin,” 130. 
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För att bilda oss en bra uppfattning om krigsbreven måste vi mera ingående bena ut vad ett 

brev innebär. Ett brev är ett skrivet meddelande som skapar närhet mellan korrespondenterna 

genom dialog. Betydelsen av ett brev sträcker sig långt utöver det skrivna ordet. Att ta 

tillfället i akt och skriva ett brev är en symbolisk handling. Avsändaren har tagit sig tid att 

skänka mottagaren några särskilt utformade textrader, vilket gör brevskrivandet till en 

synnerligen omtänksam handling. Brevet är inte endast ett informationsutbyte, utan finner sitt 

mervärde bortom det skrivna ordet.91 Krigsförhållanden förstärker de attribut som annars 

brukar tillskrivas brev. Utan garanti för att träffa sina nära och kära igen kom krigsbreven att 

bli bron mellan krigsfronten och hemmafronten. Krigsbreven blev det medium som 

människorna var beroende av för att hålla kontakten med varandra under de exceptionella 

förhållandena. För en soldat vid fronten var fältposten den främsta antidoten mot hemlängtan 

och för dem på hemmafronten var fältposten det främsta tecknet på att deras nära och kära vid 

krigsfronten fortfarande var helskinnade. Således är det föga förvånande att man önskade att 

fältposten skulle skötas ordentligt. Frustrationen gjorde sig väl påmind om intervallen mellan 

breven blev för vidsträckt. Leveransen av fältposten beskrivs mångahanda som höjdpunkten 

på dagen och att inte få brev när alla andra i sällskapet får så upplevdes som förödande för en 

soldat. Förutom att upprätthålla kontakten till hemmafronten så var breven en av de få 

aspekter som gav frontmännen underhållning i den monotona krigsvardagen.92  

Frustrationen kring ett icke-välfungerande fältpostsystem var något som alla delade, vare sig 

det gällde hemmafronten eller krigsfronten, menig soldat eller högsta officer. Under 

vinterkriget var denna frustration särskilt påtaglig och det var inte ovanligt att det dröjde flera 

veckor innan ett brev nådde fram till rätt mottagare.93 Det är lätt att ifrågasätta varför Finland 

under andra världskrigets gång kom att sätta så stora resurser på att få ett välfungerande 

fältpostsystem, när man kan tycka att dessa resurser hade gjort större nytta för krigslyckan på 

annat håll. Den finska militärens erfarenheter från vinterkriget pekade dock på att 

alternativkostnaden för ett dåligt skött fältpostsystem var en frustrerad befolkning på både 

krigsfronten och hemmafronten, vilket inte bådade gott för krigslyckan. Brevkorrespondensen 

var förmodligen nödvändig för att finländarna skulle orka utkämpa kriget på det relativt 

framgångsrika sätt de kom att göra. Granskare från organisationen Maan Turva, som var en 

hemlig organisation som undersökte och rapporterade om den allmänna stämningen på 

 
91 Liz Stanley, “The Epistolarium: On Theorizing Letters and Correspondences”, Auto/Biography 12 (2004). 201–
235.  
92 Taskinen, Social lives in letters, 141–142.  
93 Ibid. 137. 
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hemmafronten, konstaterade att fältpostens ineffektivitet under vinterkriget ledde till en 

omfattande frustration bland de civila. De anställda på organisationen konstaterade även att 

breven från fronten hade en så positiv inverkan på civilbefolkningens moral att de till och med 

trumfade påverkangraden som positiva nyheter från fronten hade.94  

Med detta som bakgrund kan man förstå varför parterna i en brevkorrespondens blev antingen 

mycket oroliga eller mycket irriterade när brevkorrespondensen av en eller annan anledning 

uppförde. Ibland berodde det på att fältpostsystemet inte fungerade som det skulle. När ett 

förband var under förflyttning kunde det också uppstå svårigheter för breven att hitta fram. 

För brevdialogens sunda upprätthållande blev det därför viktigt för de brevväxlande parterna 

att informera den andra när de visste att breven kunde ha svårt att hitta fram för en tid 

framöver. Exceptionellt viktigt var det att visa att en paus i brevkorrespondensen ingalunda 

berodde på en ovilja att fortsätta kommunicera med den andra. Så här skriver Sven Björkman 

när han förvarnar sin hustru om att hans brev för en tid framåt kan utebli till följd av hans 

pansartruppers förflyttning österut: 

Annars måste jag nog förbereda Dig på, att när vi flyttar oss härifrån, så kan det 

lätt gå flera dagar innan några brev härifrån komma fram, vi tänker nämligen 

inte göra några korta skutt. En paus i brevkomsten är därför i och för sig ingen 

anledning till någon oro. Denna paus kan numera inträda precis när som helst.95 

Under genomläsningen av en brevsamling märker man snabbt att dialogen mellan 

korrespondenterna innehåller rutinmässig repetition. Med det menar jag att dialogen brev för 

brev ofta består av samma hälsningsfraser och ständigt återkommande samtalsämnen. 

Avvikelser från dessa två aspekter förekommer också regelbundet, men sett till helheten är 

avhandlandet av dessa samtalsämnen marginella i krigsbreven. Ensidigheten är även en 

reflektion av hurudant stora delar av kriget faktiskt var för männen, det vill säga tråkigt. Om 

det enda man gjort sedan det senaste brevet är att äta, sova och stå vaktpost finns det inget 

nytt att berätta. Taskinen menar dock att det faktum att männen inte hade någonting att berätta 

på grund av att de hade tråkigt är en indikator på litterär inkompetens.96 Bristen på saker att 

berätta om är dock en sak som Rakel Björkman kom att reta upp sig på när hon påpekade att 

Svens brev är för korta i förhållande till hennes. Sven var dock av annan åsikt och svarade: 

 
94 Sampo Ahto, Talvisodan henki: Mielialoja Suomessa talvella 1939–1940 (Porvoo: WSOY, 1990), 69, 196–97; 
Tuomas Tepora, Sodan henki: Kaunis ja ruma talvisota (Helsinki: WSOY, 2015), 98, 143–144. 
95 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 20.8.1941. 
96 Taskinen, 191. Se även Erkka Pehkonen ”Poikasi täältä jostakin", 127–128, där soldaternas brist på saker att 
berätta om under ställningskriget framkommer.  
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Du har ibland gett mig en gliring för att jag skriver bara ett ark per gång. Jag har 

emellertid mycket tätare handstil än Du och har nu räknat ut att mitt ark 

innehåller i medeltal c. 2000 bokstäver och Ditt bara c. 1350, så nog är det jag 

som skriver de längre breven i alla fall.97 

Brevskrivandet är en mångsidig företeelse. Å ena sidan visar den på korrespondenternas 

engagemang för varandra, men å andra finns det även en aspekt av brevskrivandet som 

sammanvävs med plikttrogenhet. Brevteoretikern Liz Stanley betonar att handlingen att ge 

och ta är den viktigaste när det kommer till brevkorrespondens. För varje avsänt brev 

förväntas det en respons, med en ungefärlig likvärdig ansträngning.98 Vad Rakel Björkman 

känner i exemplet ovan är att Sven inte är villig att anstränga sig i samma utsträckning som 

hon är, vilket hon ser som en kommunikativ avvikelse och det väcker hennes oro.  

Dessutom fick man ofta flera brev på samma gång från samma avsändare, till följd av att 

postsorteringen periodvis inte var så effektiv. Detta fick konsekvenser för dialogen mellan 

korrespondenter i termer av att dela med sig av känslor och tankar. Tiden det tog för ett brev 

att nå fram var genomsnittligen en till två veckor och på den tiden hinner bägge parters fokus 

förändras flera gånger om vartefter de skriver fler brev till andra kontakter och det händer 

saker mellan brevleveranserna.99   

 

 

 

 

 

 

 

 

 
97 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 13.2.1943.  
98 Liz Stanley, “The Epistolary Gift: The Editorial Third Party, Counter-Epistolaria: Rethinking the Epistolarium”, 
Life Writing 8 (2011:2), 139–140. 
99 Taskinen, 190.  
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3 Att bemästra krigets verklighet 
 

Förtigande och andra bemästringsstrategier 
 

För de anhöriga på hemmafronten präglades krigsvardagen av en ständig oro och rädsla för 

vad som skulle komma att hända vid krigsfronten. Detta innebar att dagarna omfattades av ett 

ständigt väntande efter nyheter och livstecken.100 I sin väntan fanns det inte mycket annat man 

kunde göra än att gå omkring och hoppas.   

Älskade min! Hade en så hemsk dröm i natt att j. vaknade med kallsvett! Måtte 

det nu bara ej hända Dig något. Naturligtvis ha vi ju ingen rätt att fordra några 

personliga ynnestbevis av ödet, men när man sänder sina böner, ur hjärtats djup 

ditupp till Den som styr, så kan det inte hjälpas att man begär en liten speciell 

hänsyn för den som står en närmast.101 

Några vanliga strategier bland folk på hemmafronten att bemästra den psykiska press de var 

utsatta för var att tillgripa sin tro samt att se till att hålla sig sysselsatta med avsikt att på sätt 

inte behöva tänka på de hemskheter som deras anhöriga vid fronten utsattes för.102 Tron är ett 

intressant fenomen i makarnas bemästringsstrategi. Genom att uttrycka sig i vädjande ordalag 

gentemot den hotfulla situationen Sven befann sig i vid fronten, som citatet ovan 

exemplifierar, framstår Rakels bönehandlingar som ett aktiv försök att hjälpa sin make, trots 

att hon i praktiken inte kunde göra någonting. Sannolikt var det viktigt att visa maken att hon 

involverade honom i bönerna för att bevisa för honom att hon gjorde allt hon förmådde för att 

påverka hans öde vid fronten. Detta behov av att bevisa för sin make sina försök till påverkan 

kunde ta sig uttryck på andra sätt också, såsom att älta över önskan att kunna göra mera för att 

hjälpa till. Rakel Björkman reflekterar under sommaren 1944 kring absurditeten att hon har 

tid för familjens trädgårdsland medan den sovjetiska storoffensiven pågår. Citatet nedan 

manifesterar hennes önskan att kunna göra något mera bidragande i landets försvar och hur 

otillräckligt hon upplever att hennes engagemang i rådande stund är.  

Älskade! Nu har j. rensat i trädgården i många timmar. Kan Du fatta att det 

finnes människor som i lugn och ro böka i sina land, där rödbeta och morot 

nödtorftigt, mycket nödtorftigt gro? Ja, i lugn och ro – medan ryssen bökar i vårt 

 
100 Roper, The secret battle, 86–88. 
101 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 22.8.1941. 
102 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 28.6.1944 & 1.7.1944.  
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fosterland och förvandlar det redan blomstrande näset till en kyrkogård! Man 

har nog en intensiv känsla av att var och en borde göra någonting nyttigt, 

någonting som effektivt bidroge till att köra ryssen ur landet. Men så sitter man 

ändå här och rensar ogräs.103 

För männen ute vid fronten var det viktigt och motiverande att veta att de hade nära och kära 

på hemmafronten som var oroliga för dem, och det var viktigt att kontinuerligt bli påmind om 

det. Uttryck för oro blev på så vis även ett uttryck för omtanke och omsorg. Citatet ur Rakels 

brev ovan påvisar dock ytterst konkret det erfarenhetsmässiga avståndet mellan krigsfront och 

hemmafront. För att minska avståndet var det viktigt att de på hemmafronten blev 

informerade om hur deras nära och kära hade det vid fronten. I och med att den finska 

befolkningen i relativt god utsträckning blev informerad från radio och tidningar om de 

aktuella händelserna vid krigsfronten var de medvetna om när det fanns skäl att vara orolig 

eller mindre orolig. Därför kunde inte soldaterna helt förtiga sig om krigets brutala verklighet. 

Här följer ett exempel på när Rakels oro går från att ha varit i bakgrunden under en period till 

att återgå till förgrunden igen till följd av Svens förband genomgår en förflyttning.  

Älskade min, nu är den lugna tid förbi igen när man inte hela tiden behövde 

ängslas för Dig. Hörde av Vuorivirta att Ni igen är i farten, hela bunten. Gud 

give att Ni klarar Er helskinnade. Mina tankar är hela tiden hos Dig. Skriv nu 

genast när Du bara kan.104 

Genom att ta del av nyheter via radio och tidningar verkar det som om de på hemmafronten 

tänkte sig att de kunde förbereda sig på eventuella dåliga nyheter från fronten. Detta trots att 

det inte fanns någon chans att påverka situationen i praktiken. Rakel Björkman skriver i sin 

oro under sommaren 1944: ”Få se vad radion säger i dag. Man lever nog i en sådan spänning. 

Man indelar sitt liv efter STT nyheterna.”105 Sannolikt fungerade konsumtionen av nyheter 

som ett sätt att upprätta illusionen av kontroll. Däremot var den finska pressen försatt under 

censur under kriget, vilket befolkningen var medveten om och det hade inte en minskande 

effekt på oron som människorna kände.  

Tuomas Tepora skriver att den finländska civilbefolkningen var nyfiken på hurdant kriget 

egentligen var, inte minst under de inledande skedena av kriget, när allting var nytt och 

obekant. Civilbefolkningen lät sig inte lätt övertygas av krigspropagandans framställningar. 

 
103 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 17.6.1944. 
104 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 15.11.1941.  
105 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 26.6.1944.  
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Därmed insåg ledningen över den finska krigspropagandan ganska snabbt att lugnet bland 

befolkningen bäst upprätthölls genom att man i tillräckligt stor utsträckning rapporterade om 

det verkliga krigsläget. Även om läget var kritiskt.106 Sonja Hagelstam konstaterar att en 

narration om de aktuella krigshändelserna kunde sätta skräck i dem på hemmafronten, men 

även lugna dem. Beskrivningarna om stridigheterna kunde hjälpa till att slå hål på 

skräckinjagande vanföreställningar om vad ens nära och kära gick igenom vid krigsfronten, 

samt öppna upp dörren för ett tankesätt baserat på insikten att kriget faktiskt var något som 

gick att överleva.107 Knut Pipping skriver att soldaten i egenskap av att ha en förstahandsinsikt 

i krigshändelserna kunde bedöma hur allvarlig situationen var och kunde därefter göra de 

behövliga åtgärderna. Han argumenterar att detta bidrog med en känsla av kontroll.108 

Den mest använda bemästringsstrategin var dock tystnaden. Soldaterna vid fronten var 

medvetna om att de på hemmafronten befann sig i ett ständigt tillstånd av oro och därför ville 

man inte påtvinga dem verklighetsbeskrivningar som triggade oron i onödan. Ilari Taskinen 

skriver ett exempel hur omfattande bruket av tystnad kunde vara bland finländska soldater. 

Taskinen beskriver en soldat som i vinterkrigets absoluta slutskede fortfarande tonade ner 

synerna han bevittnade varje dag. Han släpper dock gardet när fredsavtalet blivit påskrivet 

och är då inte lika mån om att betona att solen skiner eller att beskriva de ryska flygplanen 

som gott sällskap. När den direkta faran uteblev kunde denna soldat alltså öppna sig mera. 

Taskinen kallar detta tillvägagångssätt för falsk positivitet och menar att det hade att göra med 

det rådande etoset under kriget, det vill säga att man skulle upprätthålla moralen. Detta 

budskap basunerades ut i såväl pressen som i de vardagliga samtalen109.  

Senare i detta kapitel avhandlar jag mera ingående hur makarna Björkman gick till väga för 

att inte påtvinga den andra någon onödig oro. Dock bör det poängteras att mitt val av metod 

begränsar mig i vad jag kan framtolka från makarnas förtigande. I mitt dialogiska 

tillvägagångssätt framhäver jag i huvudsak citatet och låter studieobjektens röst komma fram. 

Därmed dras mina slutsatser i stort från vad som konkret går att utläsas från citaten. Eftersom 

tystnaden var något som makarna näst intill aldrig adresserade är det inte min avsikt att göra 

några långtgående slutsatsdragningar om det.   

 
106 Tepora, Sodan henki, 128–129. 
107 Hagelstam, Röster från kriget, 138–141.  
108 Knut Pipping, Kompaniet som samhälle. Iakttagelser i ett finskt frontförband 1941–1944 (Åbo Akademi, Åbo 
1947), 129–130.  
109 Taskinen, Social lives in letters, 202. 
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När man studerar tystnadens inverkan på krigsbrevens innehåll är det lätt hänt att man lägger 

så stort fokus på det att man överdriver tystnadens betydelse. Likt många andra aspekter gäller 

det att upprätthålla en balansgång och vara öppen för möjligheten att tystnaden som brevets 

avsändare gör sig skyldig till inte är så avsiktlig som man tror. Jay Winter konstaterar att 

frånvaron av vissa ord och uttrycksformer är ofta inte så avsiktligt hemlighetsfulla som vi tror. 

Oberäkneligt många saker gällande det alldagliga livet omnämns sällan, ibland aldrig, 

eftersom de inte upptar människornas fokus. Tystnaden beror ofta på att dessa aspekter varken 

är relevanta, betydelsefulla eller konventionella för människorna i deras vardag.110 Vad en 

utomstående observatör i dag kanske skulle betrakta som ett banalt brevinnehåll, kantat av 

strategiska tystnader,111 är sannolikt hur korrespondenterna uppriktigt skulle ha kommunicerat 

med varandra under normala fredsförhållanden. 

 

Effekten av att vara yrkesmilitär  
 

Överste Sven Björkmans upplevelser från kriget är avsevärt annorlunda från gemene soldats 

upplevelser, till följd av att han är yrkesmilitär. Hans särskilda position inom militären 

medföljer en rad olika beteendemässiga och åsiktsmässiga ramverk inom vilka han verkar, 

vilket reflekteras i hur han väljer att uttrycka sig i sina brev. Valet att analysera makarna 

Björkmans krigstida brevkorrespondens begränsar i någon mening det teoretiska ramverket 

jag kan röra mig inom. Exempelvis så är det inte lönt att mera ingående lyfta in sådana 

teoretiska perspektiv om krigsvardagen som i huvudsak drabbade vanligt manskap vid 

fronten. Sven Björkman rörde sig i regel inte i samma sfärer. Därmed behandlar hans brev 

helt enkelt inte vissa teman, som annars är vanligt förekommande i krigsbrev, såsom 

långtråkighet och oro inför morgondagen till följd av att man inte vet vilka manövrar som 

stundar.   

Trots att Sven Björkmans omständigheter under krigsåren särskilde sig i betydande grad i 

jämförelse med en vanlig värnpliktig soldat vid fronten så finner jag det nödvändigt att lyfta 

in vissa aspekter gällande gemene mans upplevelser från kriget för att ha ett ramverk att utgå 

ifrån när jag kartlägger Svens frontliv.  

 
110 Winter, ”Thinking about silence”, 4. 
111 Jfr. David A. Gerber, ”Epistolary Masquerades: Acts of Deceiving and Withholding in Immigrant  
Letters”, Bruce S. Elliot (ed.), Letters Across Borders: Epistolary Practices of International Migrants (Palgrave 
Macmillan, New York, 2006b), 150–151. 
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En avsevärd andel av soldaterna i den finländska militären under andra världskriget var unga 

män som vid krigsutbrottet lämnade sina barndomshem. Dessa män var ogifta och hade inte 

hunnit etablera sig i det civila vare sig det gällde karriär eller familj. För dem kom 

krigsutbrottet därför inte att röra om i vardagen där hemma i samma utsträckning som för de 

gifta männen som drog ut i kriget. Historikern Anders Ahlbäck konstaterar att det rådde en 

allmän uppfattning i det finländska samhället under mellankrigstiden att militären gjorde om 

pojkar till män. Denna uppfattning var sannolikt bidragande till att unga ogifta män, som inte 

hunnit bli bekväma i sin manlighet ännu, med relativ lätthet gav sig in i kriget för att hävda 

sig, trots att upplevelserna var traumatiska. För gifta män var övergången till krigsvardagen i 

regel mycket mera omskakande, till följd av att dessa män redan hunnit etablera sig i det 

civila.112 I förhållande till dessa två typiska finländska män, som ryckte in i kriget, är Sven 

Björkman i egenskap av yrkesmilitär en intressant kombination av båda två. Å ena sidan är 

han en etablerad familjefader, vars frånvaro från hemmet har påfrestande konsekvenser på 

både hans eget och familjens välmående. Å andra sidan har han den ogifta mannens relativa113 

entusiasm och törst efter prestige. Hans iver för att hävda sig och visa vad han går för 

exemplifieras väl i följande citat, där Svens förband inväntar order om att få sättas in i strid 

efter att ha legat i reserv i flera veckor: ”I dag sade överste T. att vi borde flytta litet längre 

fram för att vara färdiga när det gäller. Gärna för mig, det är det vi alla gått och väntat på.” 114  

Sven Björkmans engagemang i kriget satte sina spår i breven hem till Rakel och i korthet kan 

man dela upp Svens brevskrivande tre faser: 1) anfallsperioden under sommaren och hösten 

1941, 2) ställningskriget 1942–1944 och 3) den sovjetiska storoffensiven sommaren 1944. 

Dessa tre faser representerar i vilken grad hans arbete å krigets vägnar träder fram i breven 

hem till Rakel. Under den första fasen faller kriget mycket i förgrunden och Sven skriver 

stoltserande om hans pansartruppers framgångar. I denna fas framgår även mycket av hans 

yrkesstolthet.115 Under ställningskriget var förbandet Sven tjänstgjorde i förlagt i Äänislinna. 

Under sin vistelse i staden kom kriget att falla mera i bakgrunden till förmån för beskrivningar 

 
112 Anders Ahlbäck, Manhood and the Making of the Military: Conscription, Military Service and Masculinity in 

Finland, 1917–39 (Farnham: Ashgate, 2014), 154–62, 265–75 & Kivimäki, Battled Nerves, 179–180, 228–229, 
235–236.  
113 Jag använder mig av ordet relativ eftersom man inte kan anta att alla unga ogifta män som ryckte ut i kriget 
var entusiastiska.  
114 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 18 juli 1941. 
115 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 8.7.1941, 7.9.1941 & 
5.12.1941.  
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av det livliga umgängesliv som rådde i staden.116 Detta på grund av att det under hela 

vistelsen i staden kom att vara så lugnt. Under den tredje fasen återgår huvudfokuset till de 

militära förpliktelserna, men denna gång framträder en annan karaktär i Svens brevskrivande 

till följd av det kritiska läget vid fronten. Svens skrivande präglas i regel av en stabil 

yrkesmässig fasad där det aldrig skulle förekomma några tecken på att han varken skulle vilja 

bort från kriget eller släppa sitt ansvar. Under den tredje fasen lättas denna fasad vid fåtalet 

tillfällen. Detta ska jag återkomma till senare i detta kapitel. 

Liksom Sven Björkmans skrivande under krigsåren till sin hustru präglas av tre huvudsakliga 

faser är situationen densamma för hans hustru Rakel Björkman. Hennes brev är i korthet 

uppdelade i samma faser där kriget ligger i fokus för brevskrivandet under det finska 

anfallskriget sommaren och hösten 1941 och under den sovjetiska storoffensiven sommaren 

1944. Under ställningskriget 1942–1944 kom kriget i stor utsträckning att hamna i 

bakgrunden i Rakels brev till maken. Lika snabbt som krigssituationen svängde så svängde 

graden av oro som Rakel uttryckte i sina brev.  

Rakel Björkman hyste ett särskilt intresse för sin makes yrkesutövande, vilket återkommande 

lyser igenom i breven hon skickade till Sven under kriget. Intresset lyste bland annat igenom 

det ivriga engagemang hon visade för Svens förband. Hennes position som officershustru 

gjorde att hon var synnerligen införlivad med det militära livet och hade kontakter, vilket 

möjliggjorde för henne att engagera sig i krigslyckan mer än för många andra hustrur. Hon 

hade en styrande hand med i soldathemsverksamheten och jobbade tidvis på krigssjukhus i 

Tavastehus, där hon bland annat hjälpte till att driva en provisorisk kantin. Hon var 

programchef för soldathemsföreningen och ordnade många tillställningar, såsom 

välkomstkaffe för rekryter, julfester och hemförlovningsfester.117 I och med att hon rörde sig i 

den militära miljön på garnisonsområdet i Tavastehus fick hon även en stor konkret insyn i 

vilka behov soldaterna vid fronten hade. Ett exempel på hennes påverkningsvilja och 

handlingsmöjligheter är när hon väljer att lägga pengar, som annars skulle gått till 

underhållningsverksamheten inom bataljonen, på att köpa tobak och sända det till fronten.  

 
116 Jukka Kulomaa, Äänislinna. Petroskoin suomalaismiehityksen vuodet 1941–1944 (Suomen Historiallinen 

Seura, Helsinki, 1989), 90–91, 240. Äänislinna utsattes för några ryska flygbombningar 1942, men var för övrigt 
inte fokus för några ryska militära operationer.  
117 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 10.8.1941, 11.8.1941, 
15.7.1944, 25.7.1941, 19.9.1941, 20.9.1941, 3 juldagen 1942, 14.12.1943 & 8.11.1944.   
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Hör Du, när Ditt brev kom i dag där Du skrev om tobaksbrist, så ringde j. genast 

till Vuorivirta och frågade om han har hand om de där ”viihdytysrahona” och 

om man ej kunde sätta någon tusenmark i blöt och skicka åt Dina och Amis 

pojkar. Gärna sade han, med det behövs komentajan underskrift. Han ville ej 

vända sig till koulutuskeskuksen komentja, sade han, det är bäst att han ej vet 

om dessa pengar, sade han. – J. tog på mitt ansvar att Du ej har något emot det, 

så att nu får Ni tobak inom en snar framtid. – […] I alla fall kunna vi ju ej nu 

ordna någon viihdytys för pojkarna, så att det här skulle ju ej vara för mycket.118  

Sonja Hagelstam konstaterar att de paket som skickades från hemmafronten var ett sätt att 

visa solidaritet för männen, och paketen kom dessutom att bli ett slags kompensationsfaktor 

för vad männen tvingades utstå vid fronten119. I Rakel Björkmans fall förefaller tillsändandet 

av förnödenheter vara ett sätt att minska avståndet mellan hemmafront och krigsfront. När 

Sven kort därefter skriver och tackar för tobaken som Rakel sänt, och klargör att de kommer 

väl till hands under de nattliga marscherna,120 är det ett exempel på Rakels ömsesidiga 

förståelse för de behov männen hade vid fronten samt ett exempel på det moderliga och 

omvårdande handlingsmönstret som präglade så många hustrur.  

Under hela krigets gång skickades paket till fronten, vilka innehöll alla möjliga förnödenheter 

som soldaterna kunde tänkas behöva. Det var nämligen vanligt förekommande att soldaterna 

från stunden de anlände till fronten inte var nöjda med det bristfälliga materiel som militären 

försörjde dem med och därför gärna ville ha kompletterande materiel hemifrån för att 

underlätta vardagen vid fronten. Den maximala vikten för paketen var två kilogram, eller fem 

kilogram förutsatt att paketet innehöll kläder, och under krigsåren skickade fältposten i snitt 

cirka en miljon paket i månaden till fronten. Vad som började som välvillig gärning på 

hemmafronten kom så småningom att bli en patriotisk handling i landets försvar. På 

hemmafronten insåg man hur gott paketen gjorde för soldaternas moral, utgående från vilken 

uppskattning soldaterna ofta uttryckte i sina brev, så man sände gladeligen mera 

förnödenheter. Denna förhöjning av moralen märkte även den militära ledningen av och 

därmed uppmuntrades befolkningen att fortsätta sända paket. I tidningar fanns det 

instruktioner för hur man skulle bära sig åt när man ville skicka ett paket och ibland hade 

tidningarna inslag där de listade vilka förnödenheter som soldaterna behövde vid fronten, 

 
118 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 10.7.1941.  
119 Hagelstam, Röster från kriget, 303. 
120 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 29.7.1941.  
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oftast var det fråga om kläder. Akten att sända paket till fronten kom därmed att avspegla 

mycket tydligt dynamiken mellan den understödjande hemmafronten och landets försvarare 

på krigsfronten.121 

Vad som utmärker Rakel är hennes särskilda insikter i vad männen behövde. Tidigt insåg hon 

att det inte endast fanns materiella behov utan även icke-materiella. På garnisonen hade hon 

sett vilken förödande effekt långtråkighet hade på soldaterna och därför skrev hon tips till 

Sven på vad han kunde ordna för sina soldater medan de låg i reserv under sommaren 1941. 

Kan Du ej skicka pojkarna plutonvis ut på höängen i väntan på annat arbete. Där 

finns säkert gårdar i närheten som behöva arbetskraft. Det skulle j. varmt 

rekommendera reservisterna här också, som ligga och dra sig i gräset, timme 

efter timme. Pojkarna skulle dessutom säkert tycka att det vore skojigt. […] 

Hitta på spektakel med pojkarna så att de ej ha långtråkigt!122 

Rakel Björkmans särskilda position som officershustru innebar inte endast att hon hade god 

insikt i det militära livet och vilka behov soldaterna hade. Hennes position innebar även att 

hon kom att fungera som folks trygga hamn under oroliga tider. Varför folk vände sig till 

henne är oklart, men kanske det faktum att hon var kommendörens hustru hade något med 

saken att göra. Under sommaren 1944 präglas nämligen hennes brev inte endast av en oro för 

sin make Sven, utan även för fosterlandets fortsatta självständighet. I detsamma reflekterar 

hon över det faktum att folk vänder sig till henne under den svåra tiden. Här nedan även ett 

exempel på när folk vände sig till henne under den ovissa tiden när vapenvilan trätt i kraft. 

Det borde nu ske något – något ”under” – fort – hastigt! Och j. är så barnslig och 

lycklig i min tro att det säkert sker. Ibland känner j. en så obehaglig oro – men 

mestadels är det nog j. som håller humöret uppe bland mina medmänniskor. 

Oron gömmer j. djupt inne i mig och tar fram dem blott i ensamheten!123  

Och nu är det vapenvila! […] Min telefon ringer i ett. Nervösa människor som 

känner mitt lugn! Det känns nästan som om j. gjorde tjänstgöring för 

fosterlandet.124 

 
121 Taskinen, 154–155. 
122 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 10.7.1941.  
123 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 6.7.1944. 
124 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 4.9.1944.  
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Makarna Björkmans brevkorrespondens utgörs mestadels av ett strategiskt förtigande av 

sådana aspekter av krigsvardagen som skulle kunna väcka oro hos den andra parten. Citaten 

ovan är exempel på att detta beteende även var gällande i Rakel Björkmans bemötande av 

andra människor. Inför andra människor verkar det som om hon i egenskap av officershustru 

anser sig själv ha en förpliktelse att inge hopp och gott humör. I regel gäller denna princip 

även i hennes korrespondens med maken Sven Björkman, men i deras gemensamma 

brevdialog finns det dock titt som tätt ett utrymme för avslappning av denna fasad. I Sven 

Björkmans fall förefaller dock situationen vara annorlunda. Hans beskrivningar i breven till 

sin hustru är näst intill alltid utformade på ett sådant sätt som får det att framstå som att 

oberoende vad som händer så kommer allting att ordna sig. Av makarnas gemensamma 

brevdialog att döma verkar det som om Sven upplever en förpliktelse att i egenskap av make 

och ansvarstagande familjefader fungera som familjens stabila starka klippa. Hans uttryckssätt 

påverkas även av hans yrkesroll. Som yrkesmilitär hade det varit oansvarigt av honom att 

uttrycka negativa erfarenheter och frustration över militären i sina brev hem till familjen. Ett 

avståndstagande från militären och de militära målen, som var frekvent förekommande i 

vanliga värnpliktiga soldaters brev, skulle ha inneburit ett nedtryckande av den egna 

yrkesidentiteten.  

Soldater som nyligen anlänt till fronten hade en tendens att uttrycka sig i patriotiska ordalag. 

Särskilt under fortsättningskrigets inledande skede rådde det en tydlig ”vinterkrigsanda” bland 

de finländska soldaterna och att dö för fosterlandet sågs som någonting ädelt och fint. De 

patriotiska uttrycksformerna minskade dock i regel vart efter kriget fortgick och förekom då 

mera sporadiskt än tidigare. Beskrivningar av striderna i soldaternas krigsbrev duggade tätare 

under inledningen av såväl vinterkriget som fortsättningskriget. Inte minst passade männen på 

att narratera sin hjältehistoria under sommaren 1941, då den finska militären var på framfart 

och erövrade områden långt öster om den gamla gränsen. Beskrivningarna av striderna 

undanhölls under de perioder då krigslyckan uteblev för den finska militären, såsom slutet av 

vinterkriget och den sovjetiska storoffensiven sommaren 1944.125 

I makarna Björkmans brevkorrespondens förekommer det näst intill ingen extravagant 

idealism, ideologisk övertygelse eller passionerad fosterländskhet.126 I stället blottas en 

synnerligen pragmatisk inställning till allt som gällde politik, ideologi och de militära målen. 

 
125 Taskinen, 169–170. 
126 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 20.8.1941. I detta brev 
framkommer det att Sven ogillar kommunismen och han refererar till Sovjetunionen som ”det blodiga spöke, 
som nu snart i 25 år svävat över oss.”  
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Sven Björkman verkar se sig själv som en kugge i krigsmaskineriet vars främsta uppgift är att 

utföra sina militära uppdrag efter bästa förmåga. I breven hem till Rakel uttryckte han inget 

missnöje om överträdelsen av den gamla riksgränsen under det finska anfallskriget och han 

hade heller inga negativa synpunkter på avancemanget långt in i Fjärrkarelen. Vad han väljer 

att återkommande betona är hur stolt han är över sina truppers effektivitet och framgångar.  

Huruvida Svens förtigande berodde på självcensur eller på något slags dygdighetskomplex är 

svårt att avgöra. I egenskap av yrkesofficer skulle man kunna argumentera för att Sven i 

breven uttrycker sig på ett sådant sätt som förväntas av honom. Sannolikt fanns det en 

underliggande oro att få sina brev granskade och möjligen påbörja en ryktesförstörande 

snöbollseffekt om sig själv. Enligt Jukka-Pekka Pietiäinen kontrollerades krigsbreven endast 

sporadiskt genom stickprov. Brevgranskningen var relativt omfattande under vinterkriget, 

kring 15–20 procent, och ibland till och med mer. Däremot kontrollerades endast drygt 5 % av 

breven under fortsättningskriget.127 Svens aktiva sällskapsliv under ställningskriget var 

sannolikt en motvikt till det förtigande som han var tvungen att åta sig i sina brev. När breven 

inte var ett utrymme där en önskan om att lämna krigets sfär kunde uttryckas eller ventileras 

är det argumenterbart att fester och ett livligt socialt umgänge blev den behövliga 

undanflykten från krigets brutalitet. I sin yrkesroll hade Sven tillgång till sådan information 

som skulle kunna utgöra en fara för rikets säkerhet om det läckte ut. Trots att han lyckades 

undvika att skriva om hemliga militära angelägenheter var han nyfiken om hans brev blev 

plockade av censuren. ”Jag undrar hur pass klåfingrig censuren kan vara. Har nog inte skrivit 

om några militära hemligheter, den saken kan jag bäst bedöma själv, men vore roligt att höra 

om de strukit något i mina brev.”128 Vid ett tillfälle hade censuren öppnat hela sex av Svens 

brev på raken och då upplevde han att det blev ett för stort intrång i privatlivet och röt ifrån: 

Det är rena svineriet och jag ska nog se till att vederbörande nyfikenhetsblåsa får 

sig en skrapa för det. Skulle det hända någon gång vore det ju ingenting att säga 

om saken, flickorna på censuren har order om att göra s.k. stickprov, men det 

här är ju rena okynnet för att inte säga illviljan.129 

Att påstå att Sven aldrig uttrycker negativitet är dock felaktigt. De gånger sådant framkommer 

är det däremot inte uttryck för leda eller krigströtthet, utan snarare när han är uttråkad. Nedan 

 
127 Jukka-Pekka Pietiäinen, Suomen Postin Historia 2 (Helsinki: Posti- ja telelaitos, 1988), 182–87; Teuvo 
Rönkkönen, Talvisodan kenttäposti ja postisensuuri: Keräilijän muistio (Helsinki, 1989), 98. 
128 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 6.7.1941.  
129 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 13.2.1943.  
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är ett citat från sommaren 1941 när Svens förband under en lång tid låg i reserv bakom 

fronten.   

Vi börjar alla bli utleda vid det här laget på att ligga här. Snart får man väl 

liggsår. [...] Annat är det med kamraterna längre norrut, de få åtminstone röra på 

sig minsann. Nu var det ett sabla sätt att vi inte fick fara tillsammans med dem 

till vilka vi egentligen hörde.130  

Situationen var densamma under hösten 1942 när förbandet befann sig i Äänislinna och inget 

slut på kriget verkade vara inom räckhåll. Då uttrycker Sven sig så här när det klargjorts för 

honom att det högst antagligen kommer bli en till sysslolös vinter i staden: 

Annars känns det ju ganska tröstlöst, när ingenting vill hända mer här i denna 

förr så oroliga värld. Tycker verkligen att läget inte förändrat sig ett dugg på de 

sista 2 månaderna. Visserligen är det ju den värsta årstiden med höstrusk och 

oframkomliga vägar och tyskarna måste ju behöva massor av tid för att 

organisera allt som de lämnat bakom sig, men det kan inte hjälpas att jag ibland 

nästan har lust att börja misströsta. Nå, det är ju ovanligt för mig och säkert 

övergående.131  

Sven Björkman skriver näst intill aldrig på ett sätt som skulle tyda på att han vill bort från 

kriget. Han skriver heller inte nedstämt eller negativt om den rådande situationen och är 

pragmatisk i sin framtoning. I egenskap av yrkesofficer tycks han ha känt ett särskilt ansvar 

för att finna lösningar på de utmaningar som drabbade honom och hans soldater. Svens 

optimism kommenteras av Rakel som så: ”Du är optimist som alltid – fastän politiken synes 

mej – så mörk och dyster! Man kan ju ej bortresonera att tyskarna retirera överallt och detta 

faktum gör att man ej ser skymten av något som helst slut på detta elände.”132 I 

korrespondensen mellan makarna Björkman skriver Sven en enda gång ett brev som skulle 

kunna tyda på att han vill bort från kriget. Detta infaller under den sovjetiska storoffensiven 

sommaren 1944. Då skriver han så här:  

Du skulle bara se mig just nu. Smutsig, utvakad, orakad och hemsk att skåda. 

Men frisk och sund. Just nu är jag ägare till något synnerligen dyrbart, en 

vilostund i gröngräset, medan luften dallrar av granater och flygbomber – på 

 
130 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 20.7.1941. 
131 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 23.10.1942.  
132 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 19.9.1943. 
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lagom långt håll. Och jagarna surrar som bin i luften. Men ids inte ens se efter 

om det är egna eller fiendens. En sån här stilla stund går tankarna till alla dem 

som man har kär och man önskar att man kunde vara fri från allt. Men det gäller 

att hålla ut, en bättre tid ska väl gry någongång.133  

Sven utmärker sig själv i sitt skrivande genom att ständigt narratera en hoppfull framtid. Den 

kritiska situationen under sommaren 1944 framtvingade dock mycket emotionella utsagor, där 

situationen till och med ibland framstår som hopplös.   

Nog är det besynnerliga tider mänskligheten företagit sig att leva i. Få se nu om 

det någonsin mer ska bli likadant som förr. Allt det gamla förefaller nu så 

avlägset och overkligt och alla människor ha småningom ställt sig så in på kriget 

som den normala formen av tillvaron, att en återgång till en verklig fredsidyll 

förefaller nästan otänkbar.134 

Dock bör det poängteras att denna period utgör ett undantag i Sven Björkmans generella 

skrivande.  

Ett typiskt drag i Sven Björkmans brevskrivande är att han under inga omständigheter 

beskriver verkligheten på ett sådant sätt som skulle indikera att han är i någon typ av 

omedelbar fara. Även i det enda brevet där han uttrycker skymten av en vilja att undfly krigets 

rum lyckas han avsluta med en hoppfull ton. Hans beskrivningar i breven till sin hustru är 

fulla av dessa romantiserade tendenser, vilket får det att framstå som att oberoende vad som 

händer så kommer allting att ordna sig. Denna tendens är rådande kriget igenom. Till exempel 

skriver han så här dagen då hans förband får ordern om att flytta sig fram mot fronten efter att 

ha legat i reserv under en lång tid: ”Så nu börjar det i alla fall äntligen på allvar och vi resa 

rakt in i Äventyret med stort Ä.”135 Denna typ av framställning får det verkligen att framstå 

som om det han ska åta sig inte är farligt, trots att Rakel bevittnat de stora förluster i 

människoliv som anfallskriget kostade finländarna.136 Sven förmildrar orosskälen och pekar 

på att de stora uppoffringarna är nödvändiga för att säkerställa barnen fortsatta ”fred och 

ro”.137 Att återkoppla de kollektiva gärningarna till ett högre syfte och som en spännande och 

härligt äventyr är ett sätt att romantisera och avdramatisera kriget och dess verklighet. 

Avsikten för mig som utomstående part framstår som ytterst tydlig. Avsikten är att beskydda 
 

133 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 17.6.1944. 
134 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 12.7.1944. 
135 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 24 juli 1941. 
136 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 14.8.1941.  
137 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 20.8.1941.  
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brevmottagaren, i detta fall hans hustru Rakel, från den verkliga bilden av kriget och att 

minimera potentiella föreställningar om att han skulle befinna sig i någon omedelbar fara. 

Målet framstår vara att lämna en god känsla hos hustrun.  

Sven Björkmans position som yrkesofficer innebar att han hade en hög grad av 

bestämmanderätt inom den militära organisationen. Detta i sin tur innebar att han inte 

upplevde sig ha förlorat sin personliga självständighet, som ofta var fallet med många soldater 

av lägre rang under kriget. Dessutom var Sven bättre informerad om det militära läget vid 

fronten än gemene man. Detta kunde vara en bidragande faktor till varför han alltid verkar 

hålla fanan högt trots att läget vid fronten med jämna mellanrum var kritiskt. Ville Kivimäki 

konstaterar i sin doktorsavhandling att officerare mera sällan råkade ut för psykiska störningar 

till följd av kriget än soldater av lägre rang. Kivimäki hävdar att orsaken till detta kunde vara 

att officerarna i stor utsträckning var med i planeringsskedet av de militära operationerna och 

därför hade en bättre helhetsbild av händelseutvecklingen vid fronten. Således upprätthölls 

känslan av kontroll och den psykiska påfrestningen blev mera hanterbar. Dock kommenterar 

Kivimäki att det är möjligt att de officerare som led av psykisk nedbrutenhet tilldelades en 

lättare uppgift för en kortare eller längre tidsperiod beroende på vad som bedömdes 

lämpligast, och därmed behövde de inte psykisk vård.138  

 

Kriget var oförutsägbart och faran lurade ständigt bakom hörnet. Detta bidrog till att de 

brevväxlande parterna återkommande måste försäkra varandra om att de kunde lita på 

varandra. Trots att bägge parter torde ha varit fullt medvetna om att den andra undanhåller 

vissa aspekter av krigsvardagen för att upprätthålla lugnet så var man tvungen att lita på att 

hen åtminstone var tillräckligt uppriktig att avslöja vad som upptog deras tankar. På så sätt 

kunde man upprätthålla en kontinuitet i äktenskapet och få varandra att känna att man 

behövde varandra. Ett för stort förtigande skulle i sin tur ha inneburit ett uppväckande av oro 

och en känsla av att inte ha kontroll. Vad som i viss utsträckning går att konstatera om 

makarna Björkmans brevkorrespondens är att de upprätthåller en balansgång mellan att yppa 

och förtiga sina vardagliga bekymmer och angelägenheter. Inte minst på hemmafronten kom 

krigsvardagen även att präglas av en slags ambivalens mellan att ivrigt vilja ta del av 

information om det aktuella krigsläget och kunna hantera de oroande nyheterna. Förutom att 

det var en viktig fritidssyssla för männen på fronten kom krigsbreven även att få ett slags 

 
138 Kivimäki, Battled nerves, 178–179.   
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terapeutisk funktion för såväl dem på krigsfronten som för dem på hemmafronten. Brevet blev 

det rum i vilket inte minst de på hemmafronten kunde uttrycka sin oro och ovisshet och de på 

krigsfronten kunde få en behövlig tillflykt från krigets verklighet. Mera specifika 

bemästringsstrategier åsido kan man konstatera akten att skriva brev i sig kom att fungera som 

en bemästringsstrategi för de brevväxlande parterna.  
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4 Att möta det främmande 
 

Sonja Hagelstam beskriver utbrottet av fortsättningskriget i juni 1941 som en rumslig 

diskontinuitet ur de finländska soldaternas synvinkel. Förflyttningen österut blev så att säga 

en abrupt förflyttning i det fysiska rummet till platser som för många av dem skilde sig 

avsevärt från de miljöer där hemma som de var vana vid.139 Känslan av ett främmande 

landskap verkar ha ökat för de finländska soldaterna vartefter de avancerade österut. Inte 

minst efter att den finska militären överskred den gamla riksgränsen och tågade in i 

Fjärrkarelen. Där slås de av förödelsen i dessa områden efter stridigheterna som ägt rum där 

efter både vinterkriget och efter avancemanget dittills under fortsättningskriget. När Sven 

Björkman konfronteras med intrycken från stridigheterna uttrycker han sig så här: 

På den bilresan fick jag se åtskilligt av vårt förlorade och nu återvunna Karelen. 

[…] Har aldrig kunnat tänka mig att ett land, mil efter mil skulle kunna göra ett 

så dött intryck. Det är kanske icke så mycket den rena förstörelsen, brända hus 

och skogar, kullvräkta trän, sprängda broar o.s.v. utan fastmera den rena 

livlösheten. De kvarvarande husen (i vissa byar rätt många) stå alla med 

gapande fönster och dörrar, åkerfältena stå obrukade, vägar och stigar äro 

övervuxna med gräs, i trädgårdstäpporna växer bara ogräs och här och där i 

högen någon övervintrad förvuxen trädgårdsväxt. […] Annars är trakten där vi 

nu ligga och där genombrottsstriderna ägt rum överfylld av minnen därifrån. 

Högtals med bråte, sönderskjutna fordon, ryska hjälmar, och en obeskrivlig 

mängd skrot och lumpor. Alla döda äro ren nedgrävda […].140   

Men det var inte bara stridigheterna som utpekades som orsaken till att områdena såg ut som 

de gjorde. Det rådde en uppfattning bland finländarna att den ryska annekteringen av de till 

Finland före vinterkriget tillhörande områdena hade deformerat dessa områden till 

oigenkännlighet. Den ryska annekteringen ansågs ha kastat tillbaka de finska områdena till 

uråldrighet. Ryssland betraktades som primitivt och underutvecklat i Finland under denna tid 

och denna bild befästes av medierna under kriget som typiska ryska drag141. Denna 

uppsättning gjorde att finländarna kunde se sig själva som en civiliserande kraft som 

restaurerade ordning och reda vartefter de lade beslag på mera land. Sven Björkman uttrycker 

 
139 Hagelstam, Röster från kriget, 204. 
140 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 26.7.1941. 
141 Heikki Luostarinen, Perivihollinen. Suomen oikeistolehdistön Neuvostoliittoa koskeva viholliskuva sodassa 

1941–44: tausta ja sisältö (Tampere,Vastapaino, 1986), 242–243. 
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sig i sådana ordalag som skulle tyda på en uppfattning om att de egna är kapabla och villiga 

att ställa allt till rätta i de erövrade områdena. 

Käraste. Hälsningar från utomlands. Har i dag varit c. 20 km. in i det f.d. ryska 

riket. […] Ryssens land ser nog hopplöst ut. Det är inte fråga om att inte Asien 

börjar vid vår gamla gräns. Tröstlösa omålade gråa byggnader, urusla steniga 

vägar, allt vad jordbruksredskap o. annat husgeråd heter uråldrigt, de få 

människor jag såg (2 kvinnor och en gubbe) klädda i rena lumpen. Det blir nog 

ett Augiasstall att putsa upp.142 

Primitiviteten som utgjorde det ryska landskapet innebar dock att många områden var mer 

eller mindre orörda och detta förde med sig att finländarna ofta i någon grad uppfattade 

områdena som exotiska. Sven Björkman beskriver naturen i Fjärrkarelen som ”trollsk” och 

som fylld med jungfruliga floder.143  

Att möta det främmande medföljde utmaningen hur man ska beskriva det man sett för dem 

där hemma. Beskrivningar av det förödande landskapet som stridigheterna lämnade efter sig 

är ett vagt förekommande fenomen i Svens brev till hustrun Rakel. Orsaken till det är inte 

riktigt tydlig, men sannolikt beror det på att intrycken från fältet är svåra att sätta ord på. 

Alternativt beror det på att beskrivningar om förstört landskap inte en beröringspunkt som 

bägge parter kan relatera till. Återkommande i Svens brev till Rakel ser man försök till 

återkopplingar till ämnen som upprätthåller en bro mellan hemmafront och krigsfront i termer 

av förståelse för varandra. Därför sätter Sven så mycket tyngd på att skriva om naturen han 

konfronteras med och vädret han utsätts för under tågandet österut144.  

Männens beskrivningar av det främmande, vare sig det gällde den nya miljön de stötte på eller 

deras intryck från det förödande slagfältet, hade en informativ funktion för dem på 

hemmafronten. Utgående från beskrivningarna fick de på hemmafronten en miljö och en 

uppfattning om omständigheterna vid fronten som möjliggjorde för dem att föreställa sig 

soldaternas liv.145 Breven bidrog med andra ord till en relativ förståelse av det anormala. Att 

sätta ord på anormala ting verkar dock ha varit svårt att göra.  

 
142 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 28.7.1941. 
143 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 18.8.1941. 
144 Vädret och dess inverkan på humöret ska inte underskattas. Under den torra sommaren 1941 förargas Sven 
av vägdammet och välkomnar gladligen de nattliga åskskurarna som dämpar dammandet. Han efterlyser även 
några kyligare dagar i det väldigt varma juli-vädret; ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin 
hustru Rakel, 29.7.1941 & 30.7.1941. 
145 Liljewall, ”Ack om du vore här”, 16. 



52 
 

 

Hemmet som kontrast till det främmande 

 

Utgående från hur den enskilda soldaten beskriver hemmet i krigsbreven framstår det som om 

hemmet representerade det normala och det trygga livet. Hemmet var på sätt och vis den 

ultimata kontrasten till livet vid fronten. Så framstår det särskilt under krigets mer kaotiska 

perioder, vilket Sven Björkman reflekterar kring under tillfälligt lugn medan de hårda 

försvarsstriderna sommaren 1944 pågår: ”Käraste. Tack för många, många brev, som kommit 

ibland ensamma, ibland flere i klump. Det är så trevligt att läsa om allt möjligt vardagligt, 

som händer där borta, sådant som man här knappast fattar att mera existerar.”146 Trots att 

soldaterna i stor utsträckning kände att de hade en hemtillhörighet vid fronten var det ändå 

civilhemmet som alltid var det riktiga hemmet. Dit längtade männen att få återvända. Därför 

är det föga förvånande att hemlängtan var ett fenomen som ständigt gjorde sig påmint under 

frontlivet. Soldaternas tankar var de facto så ofta riktade mot hemtrakterna att de lätt kunde 

hitta associationer till hemmet i sin närmiljö. 

Den här gången blev jag inspirerad främst av ett litet halvt igenvuxet blomland 

alldeles utanför vår stabsbarack. Förmodligen någon underofficersfru, som ställt 

iordning det före hon blev evakuerad. Nu är det åter egenhändigt finrensat och 

frodigt. […] Jobbet påminde mig så om vår egen trädgård, att jag måste direkt in 

och skriva.147 

Att finna bekanta objekt runtom i sin närmiljö som påminde om hemmet och peka ut det var 

ett vanligt fenomen i den främmande miljön. Beskrivningarna av dessa ting för dem på 

hemmafronten var ännu en beröringspunkt som minskade avståndet till det civila livet och 

byggde en bro mellan krigsfront och hemmafront.  

Hemlängtan är återkommande i makarna Björkmans brevkorrespondens, men hur frekvent 

hemlängtan kommer till uttryck i breven är varierande. Under perioder där det finns mycket 

arbete att uträtta eller när det utkämpas intensivare strider ser man att hemlängtan verkar avta, 

eftersom det inte hinns att tänka på. Däremot blir hemlängtan avsevärt mera påtaglig under 

perioder då det inte finns lika mycket att göra. Noterbart är att Sven Björkman i egenskap av 

yrkesofficer inte gav uttryck för hemlängtan till följd av uttråkning i samma utsträckning som 

 
146 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 2.7.1944. 
147 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 6.7.1941. 
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soldater av lägre rang tenderade göra148. Svens uttrycksformer för att beskriva sin hemlängtan 

är jämförelsevis mindre raka och tämligen subtila.  

Känslan av hemlängtan och den allmänna längtan efter varandra drev skribenterna till att 

mötas i en dialog som engagerade dem båda. I makarna Björkmans fall tillägnades därmed 

trädgårdsarbetet stor uppmärksamhet.  

Sitter nu här igen vid mitt gamla skrivbord. Allt är som förr men ändå känns det 

så ovant. Rummen äro finputsade och rökta, Riitjoki har satt vackra blommor i 

vaserna och skaffat nya pappersdukar på borden. Trädgården blommar och 

tomaterna tävla gott med Dina. Gurkorna äro ungefär lika som där hemma.149 

I egenskap av yrkesofficer skilde sig Sven Björkmans livssituation och inkvartering vid 

fronten ganska mycket från den genomsnittliga tjänstgörande soldaten. Under större delen av 

kriget var förbandet där Sven tjänstgjorde förläget i staden Äänislinna där Sven inledningsvis 

var inkvarterad tillsammans med enheten och där han hade ett eget arbetsrum, som även var 

sovrum. När det blev tydligare att förbandet skulle komma att vistas i staden under en längre 

tidsperiod beslöt sig Sven tillsammans med en annan officer att flytta in i ett trähus. Kort efter 

inflyttningen skriver Sven till Rakel där han nöjt beskriver bostaden. I brevet framstår det som 

om det civila rummet äntligen gjort sitt intåg i frontlivet.  

Sitter nu här i vårt nya château, som verkligen är fint. […] Så här ser det ut: 

Ganska fint möblerat. I salongen ett runt bord, en lädersoffa, två plyschlänstolar 

(gröna), diverse små stolar, ett skrivbord o.s.v. jämte radio. I mitt rum har jag 

säng, skrivbord, nattygsbord, tvättställ och min kista samt 2 stolar, mera ryms 

inte heller.150  

Vi har det nog verkligt snyggt här i lokalen. Gardiner, mest visserligen pappers-

dito, men snygga ändå för alla fönster. Väggarna i sovrummen är klädda med 

papp, i de övriga är det oklädda och omålade stockväggar, men rena och vita. På 

både sals- och matsalsbordena hyggliga dukar och mycket blommor i vaser – för 

närvarande syrener – som byts av våra flitiga tjänsteandar, Pentti och Riitjoki.151 

 
148 Hagelstam, Röster från kriget, 256.  
149 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 1.8.1943. 
150 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 26.6.1942. 
151 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 3.7.1942. 
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Denna typ av beskrivningar där frontlivet alltmer efterliknar det civila livet framstår i 

makarna Björkmans brevkorrespondens som en metod för att sända ett lugnande budskap till 

hemmafronten. Omvandlingen av det fysiska rummet till en mera hemliknande sfär var 

sannolikt även ett sätt för Sven att bemästra de påfrestningar som kriget lade på honom. 

Argumenterbart är det även att omvandlingen av det fysiska rummet i detta fall är ett sätt att 

skapa tillhörighet till det område man erövrat, att göra det mindre främmande. Äänislinna var 

trots allt en rysk stad innan finländarna kom och lade beslag på den.   

 

Permissioner 
 

Emellanåt fick soldaterna tillstånd att åka på permission för att under en kort tid råda bot på 

längtan till hemmet och familjen. Permissionerna var viktiga för såväl soldaterna som för 

deras nära och kära på hemmafronten. Efter en lång väntan och längtan efter varandra så ges 

man äntligen möjligheten att ta igen den tid man undanhållits från att umgås med varandra. 

Således ställdes höga förväntningar på permissionerna, vilket kunde medföra utmaningar i 

relationerna om inte permissionen levde upp till förväntan.  

Periodvis förekom det slitsamheter i äktenskapet för makarna Björkman, till följd av den 

långa separationen. De långa perioderna av separation medförde ett större behov att ta igen 

den tid man inte kunnat tillbringa med varandra, vilket gjorde att återföreningen i fantasin 

tenderade uppmålas som en storskaligare upplevelse än vad det i verkligheten kom att vara. 

Rakel Björkman ältar sig om denna problematik och menar att ”man så sällan träffas och i sin 

fantasi dumt nog, utmålar den korta samvaron till någonting absolut helgjutet och 

harmoniskt”.152 Permissionerna innebar ett avbrott i krigsvardagen både för dem på 

krigsfronten och dem på hemmafronten. Att komma hem under en permission innebar ett 

överskridande i det fysiska rummet och gav upphov till en rumslig och vardaglig 

diskontinuitet, som ofta kunde vara påfrestande för såväl soldaterna som för familjerna.153   

Sven Björkman såg fram emot att komma hem till sin familj och breven inför en stundande 

permission var fulla av förväntan och det planerades vitt och brett vad som skulle hinnas med 

 
152 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 28.6.1942. 
153 Till exempel grälade makarna Björkman den sista kvällen under en permission, vilket de skrev och beklagade 
sig om till varandra efteråt. ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 28.6.1942 & 
30.6.1942, samt Sven Björkman till sin hustru Rakel, 26.6.1942. 
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under permissionen.154 Exempelvis planerade familjen Björkman att tillbringa en del av 

maken Svens permission under sommaren 1943 med att åka på en utflykt till Hanaholmen i 

Helsingfors, och hustrun Rakel redogör för arrangemanget så här:  

Så att månne vi ej resa till Hanaholmen i stället och bo i två tält, flickorna i ett 

och vi i ett! Det skulle bli härligt tycker j. Tycker ej Du också? Får i kväll veta 

hur båtarna gå ditut och skall då genast skriva till Dig precis vilken dag det är 

bäst att Du kommer och vilken dag vi ska resa vidare.155  

Även hemma hos familjen Björkman var förväntningarna stora inför permissionerna och det 

åtogs omfattande förberedelser inför Svens hemkomst. Rakel var mån om att ställa i ordning 

hemmet så att upplevelsen skulle bli så bra som möjligt för Sven när han kom hem. I 

förberedelserna ingick bland annat att spara på de bästa tillgängliga ingredienserna. 

Om Du visste hur Du är efterlängtad på denna lilla fläck, i hela den vida världen. 

Barnen, Aira156 o. j. säga turvis: Sitten kun eversti tulee [...]! Det lilla som finns 

av vetemjöl, ägg o.s.v., allt skall sparas tills eversti tulee! Våra kultiga 

hönsfröknar känna också på sig att något är i görningen, ty de värpa 

pliktskyldigas var och en ett ägg om dagen.157 

Hos Rakel Björkman verkade det ha funnits ett slags förståelse för grymheterna Sven fick 

utstå vid fronten. Hon verkade dessutom förstå hemmets betydelse i att utbalansera krigets 

brutalitet. Hon förstod hemmets funktion som en trygg hamn och därför var hon måna om att 

göra hemvistelsen så bra som möjligt. Rakel skriver till sin make Sven att maken vid sin 

hemkomst ska få äta sig mätt på god mat, vila ut och endast göra sådant som gör honom 

glad.158 ”Vi äro så glada över utsikten att eventuellt få Dig hem på en liten stund. Måtte det nu 

bara bli av. Vi ska nog sköta om Dig och skämma bort Dig på alla upptänkliga sätt. Du skall 

må som en prins. Hjärtligt välkommen bara!”159 Såsom det är uttryckt upplevs det som att när 

Rakel här skriver ”hjärtligt välkommen” så är det med betoning på hjärtligt.  

Brevkorrespondensen upphörde under de dagar då Sven var hemma på permission och 

därmed är det svårt att utgående från brevmaterialet framtolka den relationella dialogens 

utveckling under de dagar permissionen varade. Dock kan man utgående från hur 
 

154 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Sven Björkman till sin hustru Rakel, 3.9.1941 & 6.10.1941. 
155 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 15.6.1943.  
156 Aira = hembiträdet. 
157 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 25.6.1943. 
158 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 6.10.1941 & 7.3.1944.  
159 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 6.10.1941. 
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brevväxlingsparterna uttrycker sig både före och efter en permission bilda sig en uppfattning 

kring kontinuiteten i brevdialogen. I breven ges det relativt stort utrymme till att beskriva ens 

planer inför kommande permissioner samt en rad tillbakablickar till gångna permissioner.160  

I och med att permissionen var slut och det var dags för återfärd till fronten yppade sig ofta en 

tomhet hos dem på hemmafronten. Mannens återvändo till fronten blev som en ultimat 

kontrast till hurdan tillvaron var medan han var hemma. I hans plötsliga frånvaro bildades ett 

vakuum som snabbt blottade starka känslor av ensamhet. Ett sådant tillstånd beskriver Rakel 

Björkman på detta sätt:  

Bortresta älskade! Har upplevat mitt livs, kanske, längsta söndag. Så ensam – så 

ensam! […] Har föreställt mig hur Du kom ”hem”. Hur Du ordnat Dina saker. 

Hur Du tyckte att det var skönt att ”återgå till ordningen”. Här hemma känns det 

nog så ensamt och tomt. Skrivbordet ser så tråkigt städat ut. Askkopparna äro 

renputsade och tomma. När j. borstat och hängt in Din civila kostym, så finns 

det ej mera några ”yttre” tecken på att j. haft en karl hos mig.161 

På hemmafronten var det inte ovanligt att hustrur och mammor till de finländska soldaterna 

höll breven de fick av sina söner och makar nära sig i vardagslivet. För dem kom breven ofta 

bli substitut för den fysiska närhet de inte kunde tillhandahålla. Därför myste de och luktade 

de på breven om och om igen i sin ihärdiga längtan. Breven var liksom en del av personen 

som sände dem. Brevet blev en symbol för personens fysiska närvaro.162  

På samma sätt som soldaterna i sin omgivning vid fronten fann associationer till 

hemmafronten i alldagliga föremål och företeelser så påvisar citatet av Rakel ovan att 

situationen var liknande åt andra hållet. Föremål runtom i hemmet associerades med den 

efterlängtade vid krigsfronten. De spår som mannen lämnade efter sig efter sin hemvistelse 

kunde hjälpa dem på hemmafronten att hantera separationen, men även göra att separationen 

kändes mera smärtsam.163 Spåren i hushållet efter mannens hemvistelse blev som delar av 

mannen själv som efterlämnades. De var liksom en förlängning av honom och en påminnelse 

om hans nyliga närvaro, men rådande frånvaro.  

 
160 Hagelstam, Röster från kriget, 260. 
161 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 1.8.1943. 
162 Taskinen, Social lives in letters, 143. 
163 Billy Ehn & Orvar Löfgren, När ingenting särskilt händer. Nya kulturanalyser (Brutus Östlings Bokförlag 
Symposion, Stockholm, 2007), 216–219. 
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Om Sven upplevde liknande känslor vid separationen från hemmafronten som de där hemma 

gjorde är argumenterbart. Frontlivets unika rumsliga sfär bidrog möjligen till att när Sven 

återvände till det så var som att kliva in i en helt egen värld utan direkta spår av hemvistelsen 

och därmed kan man argumentera för att Svens upplevelse av separationen från hemmet inte 

är jämförbar med hur upplevelsen var för dem på hemmafronten. 

 

Krigsutbrottet innebar ett avbrott i vardagen där hemma. Kriget innebar påbörjan på en helt ny 

livssituation som fundamentalt avvek från det normala. Då kan man fråga sig vad det normala 

skulle komma att innebära när väl kriget var slut? Under inledningen av fortsättningskriget 

levde många människor i tron att allt skulle återgå till det normala efter bara några veckor. Så 

även Rakel Björkman, som otåligt vädjade till att kriget skulle ta slut så att det normala 

familjelivet kunde återupptas. I sina åtföljande brev under sommaren och inpå hösten 1941 

upprepar hon återkommande att hon vill återgå till det ”normala”.164 Med det ”normala” 

menade Rakel och Sven förkrigstiden, som i deras fantasi målades upp som en lycklig tid, 

”Tänk om vi om några år verkligen hava de gamla goda tiderna igen – nästan åtminstone”165, 

som de hoppades kunna återvända till en dag igen. Tron på det ”normala” livet i den 

förkrigstida bemärkelsen var en tro som var synnerligen stark under krigets inledande skede. 

Men tron på återgången till detta ”normala” ändrade form vartefter kriget fortgick. Krig 

förändrar folk, därför kan saker inte bli som förut när kriget är slut.   

Nog är det besynnerliga tider mänskligheten företagit sig att leva i. Få se nu om 

det någonsin mer ska bli likadant som förr. Allt det gamla förefaller nu så 

avlägset och overkligt och alla människor ha småningom ställt sig så in på kriget 

som den normala formen av tillvaron, att en återgång till en verklig fredsidyll 

förefaller nästan otänkbar.166 

Sven Björkman skriver i ett tidigt skede att kriget förr eller senare kommer ta slut.167 Vad som 

väntade makarna då när de skulle återuppta sitt liv tillsammans visste de knappast. Den långa 

separationen från varandra hade sannolikt gjort krigstillståndet till det vad de båda nu var 

vana vid och därför på sätt och vis blivit det nya normala. Kriget som inledningsvis var ett 

främmande och otäckt landskap hade nu blivit en integrerad del i makarnas relation. En 

 
164 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3. Rakel Björkman till sin man Sven, 25.7.1941 & 16.9.1941.  
165 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 7.6.1942.  
166 ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 12.7.1944.  
167 Se exempel, ÅAB, HS, Släkten Björkman, vol. 3, Sven Björkman till sin hustru Rakel, 21.7.1941 



58 
 

återgång till en lycklig tid blev det eventuellt när freden väl inföll, men en lycklig tid såsom 

makarna kommer ihåg den blev det knappast.   
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5 Slutdiskussion 
 

I denna avhandling har jag studerat hur makarna Sven och Rakel Björkman upprätthöll sin 

äktenskapliga relation under fortsättningskriget genom sin gemensamma brevkorrespondens. 

Makarna Björkman har använts som en fallstudie i syfte att agera ett exempel för hur den 

äktenskapliga brevkorrespondensen kunde se ut i Finland under andra världskriget. Jag har 

använt mig av ett teoretiskt ramverk kretsande kring tanken att krigstida brevkorrespondenter 

som befann sig på olika fronter inte kunde förstå sig på varandras situation fullt ut, vilket har 

kommit att kallas ”the alienation theory”. Utöver det har mitt teoretiska ramverk kretsat kring 

tanken att makarna tillämpade tystnad gentemot varandra gällande de svåra vardagliga 

angelägenheterna som drabbade dem båda för att inte oroa den andra i onödan. Som metod för 

att besvara frågeställningarna har jag tillämpat Bachtins tankesätt om dialogism, där jag har 

låtit brevkorrespondenterna komma till tals genom användandet av många citat.   

Konstaterandevis närmade sig makarna Björkman varandra i deras brevkorrespondens genom 

en rad olika beröringspunkter som är gemensamma för dem båda. Beröringspunkterna 

innefattade mestadels sådana saker som präglade deras gemensamma liv innan kriget utbröt, 

såsom barnen, trädgården, officerslivet och gamla minnen. Beröringspunkter är grundpelarna i 

bygget av bron mellan hemmafront och krigsfront. Vidare kan det konstateras att makarna 

Björkman närmar sig varandra i syfte att upprätthålla det närmaste normalitet som 

omständigheterna tillät samt i syfte att bibehålla kontinuiteten i äktenskapet och parets 

gemensamma historia.  

Makarnas brevkorrespondens förändras under krigets gång och tonfallet i deras brev står i 

korrelation till det rådande krigsläget. Under inledningen av fortsättningskriget sommaren och 

hösten 1941 när den finländska armén åtog sig ett anfallskrig in i Fjärrkarelen och finländarna 

led förhållandevis stora förluster, samt under den sovjetiska storoffensiven sommaren 1944, 

påvisar makarna en ömsesidigare förståelse och mera omvårdande attityd gentemot varandra 

på grund att det kritiska läget. De äktenskapliga kriserna som makarna ställs inför infaller 

under det långvariga ställningskriget 1942–1944, och möjliggörs av att läget under denna 

period mestadels är så lugn att kriget hamnar i bakgrunden för makarnas brevdialog. Under 

ställningskriget utvecklas makarnas enskilda liv ömsesidigt i varsin riktning, vilket med tiden 

ställer höga krav på brevdialogen som inte räcker till för att tillfredsställa de närhetsbehov 

som makarna har.  Detta stora närhetsbehov leder till att förväntningarna är höga på de 

permissioner som Sven Björkman kunde ta, men återförenandet levde inte alla gånger upp till 
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förväntningarna. Med hjälp av en utmärkt skrivförmåga lyckas makarna dock upprätthålla 

illusionen av normalitet tillräckligt bra för att mestadels hållas på god fot med varandra.  

Denna avhandling har bekräftat de slutsatsdragningar som tidigare forskning gjort om 

äktenskaplig brevkorrespondens under krigsförhållanden. Utgående från det källmaterial som 

använts och de teoretiska och metodologiska tillvägagångssätten som tillämpats har denna 

studie inte brutit ny mark inom forskningsfältet. En bidragande orsak till det är, enligt min 

tolkning, det avgränsande källmaterialet. Denna studie skulle sannolikt ha kunnat vara mer 

lukrativ om jag genomfört en komparativ studie med en eller flera brevsamlingar som också 

innehöll brevkorrespondens mellan äkta makar. Alternativt skulle jag ha kunnat jämföra 

makarna Björkmans brevdialog med brevdialoger de hade med andra kumpaner. 

Forskning med användandet av krigsbrev som källmaterial är fortfarande ganska nytt i 

Finland och det är ett forskningsområde som jag gärna ser att fortsätter växa.  Utgående från 

resultatet i denna studie ser jag dock gärna att vidare forskning använder sig av komparation 

mellan olika typer av brevrelationer vid genomförandet av denna typ av studier, såsom fallet 

hittills oftast har varit. Exempelvis Ilari Taskinen befäster faktumet att soldater hade en tydlig 

tendens att undanhålla detaljerade beskrivningar om sina erfarenheter av strid i sina brev till 

den närmaste familjen. Dock påpekar han att detta inte är något man konstatera genom att 

endast studera brevkorrespondensen mellan soldaterna och deras familjer. Taskinen menar att 

tystnaden i soldaternas krigsbrev till familjen framhävs om man jämför dessa brev med 

breven som soldaterna skrev till sina manliga kumpaner, som på ett eller annat sätt delade 

liknande erfarenheter av kriget. Med innehållet i dessa brev som bakgrund blir det extra 

tydligt hur mycket beskrivningar av stridigheterna som soldaterna faktiskt undanhöll för sina 

familjer.168  

I brevkorrespondensen mellan makarna Björkman finns det sannolikt goda skäl att misstänka 

att Sven undanhåller sådana detaljer för Rakel som skulle väcka onödig oro i henne. Vad han 

potentiellt undviker att berätta om hade jag inte för avsikt att ta reda på i denna avhandling, 

eftersom jag valt att enbart fokusera på makarnas interna brevdialog. För att ta reda på vad 

Sven eventuellt inte berättar skulle det krävas en tillämpning av vad jag ovan skriver att 

Taskinen förespråkar, det vill säga en analys av Svens brevkorrespondens med andra 

kumpaner som har liknande erfarenheter av kriget som han har. Familjerelationerna saknar 

ofta det djup som går att återfinna i soldaters korrespondens med vänner och bekantskaper 

 
168 Taskinen, Social lives in letters, 363–364. 
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utanför familjen påstår Jason Crouthamel, som betonar “The experiential divide between 

home and combat fronts indeed put a widening gap between men and women.”.169 Männen 

hade alltså, enligt Crouthamel, djupare emotionella relationer med dem som de delade 

krigiska erfarenheter med framom de viktigaste personerna i deras liv.  

Jag argumenterar, liksom Taskinen gör, att emedan brevdialogen makar emellan innehåller 

mycket kärlek och en rad utspel för att uttrycka den längtan man hade till varandra, så berättar 

männen trots allt inte vad de upplever djupt inom sig.170 Det är alltså sannolikt att Sven inte 

varit fullständigt autentiskt i alla de brev som jag har analyserat. 

Vad gäller bron mellan krigsfront och hemmafront och huruvida dessa kunde förstå varandra 

är jag tudelad gällande hur jag väljer att förhålla mig till den tidigare forskningen. Både den 

äldre forskningen, som argumenterar för en erfarenhetsmässig skiljelinje mellan krigsfront 

och hemmafront, och den modernare forskningen, som argumenterar för att krigsfront och 

hemmafront i mångt och mycket kunde mötas, har på sina sätt rätt. Men ingendera av dessa 

forskningsfält har en tydlig tudelad framtoning där man stor med en fot i bägge läger, vilket 

jag utgående från denna studie tycker beskriver situationen bäst. Således förhåller jag mig 

mestadels tudelat till makarna Björkmans brevkorrespondens. Makarna Björkman upprätthöll 

sin äktenskapliga relation genom en rad beröringspunkter, som jag redogjort för ovan, samt 

genom en relativt långsträckt förståelse för varandra. Dessa beröringspunkter får dem att 

mötas på bron mellan hemmafront och krigsfront. Dock finns det faktorer i deras 

brevkorrespondens som inte bidrar till ett upprätthållande av den äktenskapliga relationen. 

Dessa faktorer beträffar inte den erfarenhetsmässiga distanser, utan det faktum de inte talade 

klarspråk med varandra angående den brutala krigsvardagen. 

 

 

 

 

 

 

 

 
169 Crouthamel, Intimate History, 172. 
170 Taskinen, Social lives in letters, 195.  
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